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Der  berücksichtigte  Schriftstellerkreis  hat  eine  wesentliche  Erweite¬ 
rung  erfahren  und  umfaßt  alle  irgendwie  für  die  Schule  in  Betracht 
kommenden  Schriftwerke.  Der  Wortschatz  dieser  aber  ■wird  in  dem 
Werkegenauer  und  vollständiger  verzeichnet  als  inirgend^em 
anderen  Schulwörterbuch.  Anordnung  und  (Grliederung  haben  •wbitfer 
an  Übersiohtliehkeit  gewonnen.  Die.  Besultate  der  etymolo¬ 
gischen  Forschung  seit  1903,  soweit  sie  für  die  Schule  in  Betracht  • 
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ALLE  RECHTE  , 

EINSOHLIESZLICH  DES  ÜBERSETZUNGSRECHTS,  VORBEHALTEN. 


VOEWOKT. 


Mit  der  Zusammenstellung  ausgewählter  Stücke 
aus  dem  Bereiche  der  römischen  Literatur  (mit  Aus¬ 
schluß  der  regelmäßig  im  Unterricht  verwendeten 
Schulschriftsteller)  verfolgten  die  Unterzeichneten  einen 
doppelten  Zweck:  erstens,  zur  Erweiterung  der  kurso¬ 
rischen  Lektüre  Stoff  zu  bieten,  und  dann,  für  die 
neuerdings  in  Prima  geforderten  Übersetzungen  aus 
dem  Lateinischen  nach  Form,  Inhalt  und  Länge  ge¬ 
eignete  Stücke  zum  unmittelbaren  Gebrauch  zur  Ver¬ 
fügung  zu  stellen. 

Abgesehen  von  wenigen  notwendigen  Änderungen 
folgen  wir  in  der  Textgestaltung  den  neuesten 
Teuhnerschen  Texten,  auf  die  wir  für  Zweifelsfälle 
verweisen.  In  der  Orthographie  schließen  wir  uns  da¬ 
gegen  der  allgemein  üblichen  Schreibung  des  Latei¬ 
nischen  an. 

Für  die  Auswahl  war  es  nicht  zu  umgehen,  auf 
die  im  gleichen  B.  G.  Teuhnerschen  Verlag  erschie¬ 
nenen  Bücher  „Chrestomathie  aus  der  silbernen  Lati- 
nität  von  Opitz  und  Weinhold^^  und  „Eclogae  Latinae 
ed,  tert.  Samuel  BrandP^,  die  z.  T.  denselben  Zwecken 
dienen  sollen,  Rücksicht  zu  nehmen,  so  daß  unsere 
Sammlung  auch  als  Ergänzung  und  Erweiterung  dieser 
Bücher  betrachtet  werden  kann. 

Möge  unsere  Arbeit  sich  dem  klassischen  Unter¬ 
richte  an  den  deutschen  höheren  Schulen  förderlich 
erweisen! 


DIE  PHILOLOGISCHE  VEREINIGUNG 
DES  KÖNIGIN  CAROLA- GYMNASIUMS 
ZU  LEIPZIG. 


A.  KOMÖDIE. 


I. 

T.  MA.CCIÜS  PLAUTUS, 


in  Sarsina  (Umbrien)  gegen  254  v.  Cbr.  geboren,  kani  früh¬ 
zeitig  nach  Eom  und  trat  bald  zum  Theater  in  Beziehung. 

Er  starb  gegen  184. 


1.  DER  GEIZHALS. 

AULÜLAEIA  (Y.  40—73.  79—119). 

EÜCLIO  (sENEx).  STAPHYLA  (anus). 

EÜC.  Exi,  mquam,  age  exi:  exeundum  hercle  tibi  hinc 
u  est  foraS; 

Circumspectatrix  cum  oculis  emissfciis. 

STA.  Nam  cur  me  miseram  verberas?  EUC.  Ut  mi- 

sera  sis 

Atque  üt  te  dignam  mala  malam  aetatem  exigas. 
STA.  Nam  qua  me  nunc  causa  exfrusisti  ex  aedibus?  5 
EUC.  Tibi  ego  rationem  reddam,  stimulorum  seges? 
Illüc  regredere  ab  ostio:  illuc^  sis,  vide, 

Ut  incedit.  at  sein,  quo  modo  tibi  res  se  habet? 

Si  hercle  hddie  fustem  cepero  aut  stimulum  in  manum, 
Testudineum  istum  tibi  ego  grandibo  gradum.  10 
STA.  Utinam  me  divi  adaxint  ad  suspendium 
Potids  quidem  quam  hoc  päcto  apud  te  serviam. 
EUC.  At  lit  scelesta  sola  secum  murmurat! 

Oculds  hercle  ego  istos,  improha,  ecfodiam  tibi, 

Ne  me  dbservare  pdssis,  quid  rerüm  geram.  15 

Abscede  etiam  nunc,  etiam  nunc,  etiam  —  ohe, 

Istic  astato!  Si  hercle  tu  ex  istdc  loco 
Digitüm  transvorsum  aut  unguem  latum  excesseris 

Elorileg.  lat.  1.  1 
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A.  KOMÖDIE. 


Aut  si  respexis,  dönicum  ego  te  iüssero, 

Contmuo  hercle  ego  te  dedam  discipulam  cruci.  20 

Scelestiorem  me  hac  anu  certö  scio 

Vidisse  numquam,  nimisque  ego  hanc  metuo  male, 

Ne  mihi  ex  insidiis  verba  inprudeuti  duit 
Neu  persentiscat,  aurum  ubist  absconditum. 

Quae  in  dccipitio  quoque  habet  oculos  pessuma.  25 
Nunc  ibo,  ut  visam,  sitne  ita  aurum  ut  condidi, 

Quod  me  soUicitat  plurumis  miserum  modis. 

STAPHYLA  fANus). 

Noenum,  mecastor,  quid  ego  ero  dicam  meo 
Malae  rei  evenisse  quamve  insaniam, 

Queo  cdmminisci:  ita  me  miseram  ad  hunc  modum  30 
Decies  die  uno  saepe  extrudit  aedibus. 

Nescio,  pol,  quae  illunc  höminem  intemperiae  tenent: 
Pervigilat  noctes  totas:  tum  autem  interdius 
Quasi  claudus  sutor  domi  sedet  totos  dies.^ 

EUCLIO  (sENEx).  STAPHYLA  (anus). 

EUC.  Nunc  defaecato  demum  animo  egredior  domo,  35 
Postquam  perspexi  salva  esse  intus  omnia. 

Redi  nünciam  intro  atque  intus  serva!  STA.  Quippini? 
Ego  intus  Servern?  An  nequis  aedes  aüferat? 

Nam  hic  apud  nos  nihil  est  aliud  quaesti  füribus: 

Ita  inaniis  sunt  dppletae  atque  aräneis.  40 

EUC.  Mirüm,  quin  tua  me  causa  faciat  lüppiter 
Philippum  regem  aut  Däreum,  trivenefica. 

Araneas  mihi  ego  ülas  servari  volo. 

Pauper  sum,  fateor,  patior:  quod  di  dant,  fero. 

Abi  intro,  occlude  iänuam:  iam  ego  hic  ero.  45 

Cave  quemquam  alienum  in  aedis  iutromiseris. 

Quod  quispiam  ignem  quaerat,  extingui  volo. 

Ne  caüsae  quid  sit,  quod  te  quisquam  quaeritet. 

Nam  si  ignis  vivet,  tu  extinguere  extempulo. 

Tum  aquam  aufugisse  dicito,  siquis  petet. 


50 
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Cultrüm,  securim,  pistillum^  mortärium, 

Quae  utenda  vasa  semper  vicini  rogant, 

Fures  venisse  atque  abstulisse  dicito. 

Profecto  in  aedis  meas  me  absente  neminem 

Volo  intromitti.  Atqne  etiam  hoc  praedicö  tibi:  55 

Si  Bona  Fortuna  yeniat,  ne  intromiseris ! 

STA.  Pol  ea  ipsa^  credo,  ne  intromittatur,  cavet: 

Nam  ad  aedis  nostras  nüsquam  adiit,  quamquam 

propest. 

EUC.  Tace  atque  abi  intro.  STA.  Taceo  atque  abeo. 

EÜC.  Occlüde,  sis, 

Fores  ambobus  pessulis.  lam  ego  hfc  ero.  —  60 

Discriicior  animi,  quia  ab  domo  abeundumst  mihi. 
Nimis  hercle  invitus  äbeo:  sed  quid  agam,  scio. 

Nam  nöster  nostrae  quist  magister  cüriae, 

Dividere  argenti  dixit  nummos  m  viros: 

Id  si  relinquo  ac  non  peto^  omnes  ilico  65 

Me  süspicentur,  credo,  habere  aurüm  domi. 

Nam  non  est  veri  simile  hominem  pauperem 
PauxiUum  parvi  facere^  quin  nummum  petat. 

Nam  nunc  quom  celo  sedulo  omnis,  ne  sciant, 

Omnes  videntur  scire  et  me  benignius  70 

Omnes  salutant,  quam  salutabant  prius. 

Adeünt,  consistunt,  cöpulantur  dexteras: 

Rogitänt  me^  ut  valeam,  quid  agam,  quid  rerum  geram. 
NunC;  quo  profectus  sum,  ibo:  postideä  domum 
Me  rürsum,  quantum  pötero,  tantum  recipiam.  75 

IL  FREÜNDESTREUE. 

CAPTIVI  (V.  1—47.  49-68). 

PßOLOGUS. 

Hos,  quos  videtis  stare  hic  captivos  duos, 

In  vinclis  qui  astant,  —  hi  stant  ambo,  non  sedent: 
Hoc  Yos  mihi  testes  estis  me  verum  loqui. 

Senex,  qui  hic  habitat^  Hegio,  est  huiüs  pater. 

1* 
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A.  KOMÖDIE. 


Sed  IS  quo  pacto  serviat  suo  sibi  patri,  5 

Id  ego  Mc  apud  vos  prdloquar,  si  operam  datis. 

Seni  hmc  fuerunt  füii  nati  duo: 

Alterum  quadrimum  püerum  servos  surpuit 
Eumque  Eine  profugiens  vendidit  in  Älide 
Patri  huiusce:  iam  hoc  tenetis?  Optumumst.  10 

Negät  hercle  ille  ultimus.  Accedito! 

Si  non,  ubi  sedeas,  locus  est,  est,  ubi  ambules, 
Quando  histrionem  edgis  mendicärier. 

Ego  me  tua  causa,  ne  erres,  non  rupturus  sum. 

Vos,  qm  potestis  dpe  vostra  censerier,  15 

Accipite  relicuom:  alieno  uti  nil  moror. 

Fugitfvos  ille,  ut  dixeram  ante,  huiüs  patri. 

Domo  quem  profugiens  ddminum  abstulerat,  vendidit. 
Is  pdstquam  hunc  emit,  dedit  eum  huic  gnatd  suo 
Pecüliarem,  quia  quasi  una  aetäs  erat.  20 

Hic  nunc  domi  servit  suo  patri  nec  seit  pater: 

Enim  vero  di  nos  quasi  pilas  homines  habent. 
Ratidnem  habetis,  qudmodo  unum  amiserit. 

Po  st  quam  b  eiliger  ant  Aetoli  cum  Äleis, 

Ut  fit  in  bello,  capitur  alter  filius.  25 

Medieüs  Menarchus  emit  ibidem  in  Älide. 

Coepit  captivos  cdmmercari  hic  Aleos, 

Si  quem  reperire  pdsset,  qui  mutet  suom 
—  Illum  captivom:  hunc  süom  esse  nescit,  qm  domist  — 
Et  qudniam  heri  indaudivit  de  summd  loco  30 

Summdque  genere  cäptum  esse  equitem  Aleum, 

Nihil  pretio  parsit,  filio  dum  parceret: 

Recdnciliare  ut  fäcilius  posset  domum, 

Emit  hosce  e  praeda  ambos  de  quaestdribus. 

Hisce  aütem  inter  sese  hunc  confinxerünt  dolum,  35 
Quo  pacto  hic  servos  suom  erum  hinc  amittät  domum: 
Itaque  Inter  se  commütant  vestem  et  ndmina: 
lUic  vocatur  Philocrates,  hic  Tyndarus, 

Huius  illic,  hic  iUius  hddie  fert  imaginem. 

Et  hic  hddie  expediet  hänc  docte  falläciam  40 

Et  süom  erum  faciet  libertatis  cdmpotem: 
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Eodemque  pacto  frätrem  servabit  suom^ 

Reducemque  faciet  liberum  in  patriam  ad  patrem 
Inprudens,  itidem  ut  saepe  iam  in  multis  locis 
Plus  msciens  quis  fecit  quam  prudens  boni.  45 

(Sed  mscientes  sua  sibi  fallacia 
Ita  compararunt  et  confinxerunt  dolum, 

Ut  in  Servitute  bic  ad  suom  maneät  patrem. 

Ita  nunc  ignorans  suo  sibi  servit  patri: 

Homünculi  quanti  sunt^  quom  recögito.)  50 

Haec  res  agetur  nobis,  vobis  fabula. 

Sed  etiamst  paucis  vös  quod  monitos  voluerim. 
Profecto  expediet  fabulae  buic  operam  dare: 

Non  pertractate  fäctast  neque  item  ut  ceterae, 

Neque  spürcidici  insunt  versus  immemoräbiles:  55 

Hic  neque  periurus  lenost  nec  meretiix  mala 
Neque  miles  gloriosus;  ne  vereäminq 
Quia  bellum  Aetolis  esse  dixi  cum  Aleis: 

Poris  ülic  extra  scaenam  fient  proelia. 

Nam  boc  paene  iniquomst^  comico  cboragio  60 

Conäri  desubito  agere  nos  tragoediam. 

Proin,  si  quis  pugnam  expectat,  litis  contrabat: 
Valentiorem  näctus  advorsarium 

Si  erit,  ego  faciam,  ut  pugnam  inspectet  non  bonam, 
Adeo  ut  spectare  postea  omnis  öderit.  65 

Abed.  Valete,  iudices  iustissumi, 

Domi  duellique  duellatores  dptumi! 

IIL  SCHMAROTZERSORGEN. 

CAPTIVI  (V.  461—497). 

ERGASILUS  (pARAsiTus). 

Miser  bomost,  qui  ipse  sibi,  quod  edit,  quaerit  et  id 

aegre  mvenit. 

Sed  illest  miseridr,  qui  et  aegre  quaerit  et  nibil  mvenit. 
Ille  miserrumüst,  qui,  quom  esse  cüpit,  quod  edit,  ndn 

habet. 
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A.  KOMÖDIE. 


Nam  hercle  ego  liuic  diei,  si  liceat,  oculos  effodiäm 

lubens: 

Ita  malignitate  oneravit  omnis  mortalis  mihi.  5 

Neque  ieiuniosiorem  nec  magis  ecfertüm  fame 
Vidi  nec  quoi  minus  procedat^  qmcquid  facere  occeperit: 
Ita  venter  guttürque  resident  esurialis  ferias. 

Ilicet  parasiticae  arti  mäxumam  malam  crucem: 

Ita  iuventus  iam  ridiculos  mopesque  ab  se  segregat.  10 
Nihil  morantur  iam  Lacones  ünisubsellf  viros, 
Plägipatidas^  quibus  sunt  verba  sine  penu  et  pecunia. 
Eos  requirunt^  qui  lubenter,  quom  ederint,  reddant  domi. 
fpsi  obsonant,  quae  parasitorum  ante  erat  provmcia: 
Ipsi  de  foro  tarn  aperto  capite  ad  lenones  eunt  15 
Quam  m  tribu  aperto  capite  sontes  condemnant  reos. 
Neque  ridiculos  iam  terunci  faciunt:  sese  omnes  amant. 
Nam  ego,  ut  dudum  hinc  abii,  accessi  ad  adulescentes 

m  foro: 

^Salvete’,  inquam.  'Quo  imus’  inquam  'ad  prandium?’ 

Atque  illi  tacent. 

'Quis  ait:  hoc?  Aut  quis  profitetur?’  mquam:  quasi 

muti  silent,  20 

Neque  me  rident.  'Übi  cenamus  üna?’  inquam:  atque 

illi  abnuont. 

Dico  unum  ridiculum  dictum  de  dictis  meliöribus, 
Quibus  solebam  menstrualis  epulas  ante  adipiscier: 
Nemo  ridet.  Scivi  extemplo  rem  de  compectd  geri: 
Ne  canem  quidem  irritatam  voluit  quisquam  imitärier,  25 
Saltem,  si  non  arriderent,  dentes  ut  restringerent. 
Äbeo  ab  illis,  postquam  video  me  sic  ludificarier: 
Pergo  ad  alios,  venio  ad  alios,  defnde  ad  alios  — 

una  res. 

Ömnes  de  compecto  rem  agunt  quasi  in  Velabro 

oleärii. 

Nunc  redeo  inde,  quoniam  me  ibi  Video  ludificarier.  30 
Item  alii  parasiti  frustra  obambulabant  m  foro. 

Nunc  barbarica  lege  certumst  ins  meum  omne  persequi: 
Qui  Consilium  iniere,  quo  nos  victu  et  vita  prdhibeant, 
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Is  diem  dicam,  irrogabo  mültam,  ut  milii  cenäs  decem 

Meo  arbitratu  dent^  quom  cara  annona  sit.  Sic  egero.  35 

Nunc  ibo  ad  portum  bmc.  Est  illic  mi  üna  spes  ce- 

nätica: 

Si  ea  decolabit^  redibo  buc  ad  senem  ad  cenam  asperam. 
ly.  DAS  WIEDERSEHEN. 

CAPTIVI  (V.  998—1021.  1023—1036). 

TTNDARUS  (servos).  HEGIO  (senex). 

PHILOCRATES  (adulescens).  STALAGMUS  (servos). 

TYN.  Vidi  ego  multa  saepe  picta^  quae  Äcberunti 

fierent 

Cruciamenta:  verum  enim  vero  nülla  adaequest  Acbe- 

runs, 

Ätque  ubi  ego  fui,  in  lapicidinis:  ülic  ibi  demumst 

locus, 

Übi  labore  lassitudost  exigunda  ex  corpore. 

Nam  übi  illo  adveni,  quasi  patriciis  püeris  aut  mone- 

rulae  •  5 

Aut  anites  aut  coturnices  dantur,  quicum  lüsitent: 

Itidem  mi  baec  advenienti  upupa,  qm  me  delectem, 

datast. 

Sed  erust  eccum  ante  ostium  et  erus  alter  eccum  ex 

Älide 

Rediit.  HE.  0  salve,  exoptate  gnäte  mi!  TYN.  Hem, 

quid  'gnäte  mi’? 

Attat,  scio,  cur  te  patrem  esse  adsfmules  et  me 

filium:  10 

Quia  mibi  item  ut  parentes  lucis  ^däs  tuendi  cdpiam. 

PHIL.  Salve,  Tyndare!  TYN.  Et  tu,  quoius  causa 

baue  aerumnam  exigo. 

PHIL.  Ät  nunc  über  in  divitias,  fäxo,  venies:  näm  tibi 

Pater  bic  est:  bic  servos, ’qui  te  buic  bmc  quadrimum 

sürpuit, 

Yendidit  patri  meo  te  sex  minis.  Is  te  mibi 
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Parvolum  pecüliarem  pärvolo  puero  dedit. 

Illic  indicium  fecit:  nam  hnnc  ex  Alide  huc  redücimus. 
TYN.  Quid,  huiiis  filium  —  ?  PHIL.  Intus  eccum  fratrem 

germanum  tuom. 

TYH.  (Quid  tu  ais?  Addüxtin  illum  captivom  huius 

fflium? 

PHIL.  Qum,  inquam,  intus  Mc  est.  TYH.  Fecisti,  ede- 

pol,  et  recte  et  bene.  20 
PHIL.  Nunc  tibi  pater  bic  est.  Hic  für  est  tüos,  qui 

paryom  binc  te  äbstulit. 
TYN.  At  ego  hunc  grandis  grändem  natu  ob  furtum 

ad  carnificem  dabo. 

PHIL.  Meritus  est.  TYN.  Ergo,  edepol,  merito  meri- 

tam  mercedem  dabo. 

Sed  tu  die,  oro,  pater  meus  tun  es?  HE.  Ego  sum, 

gnate  mi. 

TYN.  Nunc,  edepol,  demum  in  memoriam  regredior 

,  audisse  me,  25 

Quasi  per  nebulam,  Hegionem  meum  patrem  yocarier. 

HE.  Is  ego  sum.  PHIL.  Compedibus,  quaeso,  ut  tibi 

sit  leyior  filius 

Atque  bic  grayior  seryos.  HE.  Certumst  prmcipio 

id  praeydrtier. 

Eamus  intro,  ut  arcessatar  faber,  ut  istas  compedis 
Tibi  adimam,  buic  dem.  STAL.  Quoi  peculi  nibil  est, 

recte  feceris.  30 

CATERVA. 

Spectatores,  äd  pudicos  möres  facta  baec  fabulast, 
Neque  in  bac  subigitationes  sunt  neque  uUa  amatio 
Nec  pueri  suppositio  nec  argenti  circumductio, 

Neque  ubi  amans  adulescens  scortum  liberet  dam 

suom  patrem. 

Huius  modi  paueäs  poetae  reperiunt  comoedias,  35 
tbi  boni  meliöres  fiant.  Nunc  yos,  si  yobis  placet. 
Et  si  placuimüs  neque  odio  füimus,  signum  boc  mittite, 
Qui  pudicitiae  esse  yoltis  praemium:  plausüm  date! 
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V.  PLAÜTÜS  ALS  KLASSISCHER  KOMÖDIEN¬ 
DICHTER. 

CASINA  (Y.  1—34). 

PROLOGUS. 

Salvere  iubeo  spectatores  optumos, 

Eidern  qui  facitis  niäxumi  et  vös  Fides. 

Si  verum  dixi,  signum  darum  date  miliq 
üt  vos  mi  esse  aequos  iam  mde  a  prindpid  sciam. 
Qui  utuntur  vino  vetere^  sapieutfs  puto,  5 

Et  quf  lubenter  veteres  spectant  fäbulas. 

Antiqua  opera  et  verba  quom  vobis  placent, 

Aequomst  placere  ante  alias  veteres  fabulas. 

Nam  nunc  novae  quae  prodeunt  comoediae, 

Multo  sunt  nequiores  quam  nummi  novi.  10 

Nos  postquam  populi  rumore  intelleximus 
Studiose  expetere  vos  Plautinas  fabulas^ 

Antfquam  eius  edimus  comoediam, 

Quam  vos  probastis,  qui  estis  in  senioribus: 

Nam  iuniorum  quf  sunt,  non  norunt,  scio,  15 

Verum,  üt  cognoscant,  dabimus  operam  sedulo. 

Haec  quom  primum  actast,  vicit  omnis  fäbulas. 

Ea  tempestate  flos  poetarüm  fuit, 

Qui  nunc  abierunt  bmc  in  communem  locum: 

Sed  tarnen  absentes  prdsunt  pro  praesentibus.  20 
Vos  omnes  opere  magno  esse  oratos  volo, 

Benigne  ut  operam  detis  ad  nostrüm  gregem. 

Eicite  ex  animo  cüram  atque  alienum  aes  cito, 

Nequis  formidet  flägitatorem  suom: 

Ludi  sunt,  ludus  dätus  est  argentäriis,  25 

Tranquillumst,  Alcedonia  sunt  circüm  forum. 

Ratidne  utuntur:  lüdis  poscunt  neminem, 

Secündum  ludos  reddunt  autem  nemini. 

Aures  vocivae  si  sunt,  animum  advdrtite: 

Comoediai  ndmen  dare  vobis  volo.  30 
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Clerümenoe  yocätur  liaec  comoedia 
Graece^  latine  Sortientes.  Deiphilus 
Hane  graece  scripsit,  postid  rursum  denuo 
Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 


VL  DER  GERAUBTE  ZWILLINGSBRÜDER. 

MENAECHMI  (Y.  1—6.  17—73). 
PROLOGES. 

Salütem  primum  iam  ä  principio  propitiam 
Mihi  atque  vobis,  spectatores,  nüntio. 

Apporto  vobis  Plaütum  —  liogua,  non  manu: 

,  Quaeso,  ut  benignis  accipiatis  aüribus. 

Nunc  argumentum  accipite  atque  animum  advörtite: 
Quam  pötero,  in  verba  cönferam  paucissuma. 
Mereätor  quidam  fuit  Sjracusis  senex. 

El  sunt  natei  filii  geminei  duo, 

Ita  forma  simili  püerei,  ut  mater  sua 
Non  mternosse  pösset^  quae  mammam  dabat, 

Neque  ädeo  mater  ipsa,  quae  illos  pepererat:  — 
Ut  quidem  ille  dixit  mihi,  qui  pueros  viderat: 

Ego  illds  non  vidi,  nequis  vostrum  censeat.  — 
Postquam  iam  pueri  septuennes  sunt,  pater 
Onerävit  navim  magnam  multis  mercibus. 

Inponit  geminum  älterum  in  navem  pater, 
Tarentum  avexit  secum  ad  mercatum  simul: 

Illiim  reliquit  alterum  apud  matrem  domi. 

Tarenti  ludei  forte  erant,  quom  illüc  venit: 
Mortales  multi,  ut  ad  ludos,  convenerant: 

Puer  inter  homines  aberravit  ä  patre. 

Epidämniensis  qmdam  ibi  mercatdr  fuit: 

Is  püerum  tollit  avehitque  Epidämnum  eum. 

Pater  eius  autem  postquam  puerum  perdidit, 
Animum  despondit:  eaque  is  aegritüdine 
Paucis  diebus  post  Tarenti  emörtuost. 
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Postquäm  Syracusas  de  ea  re  rediit  nüntius 
Ad  avom  puerorum^  puerum  surruptum  alterum 
Patremque  pneri  Tarenti  esse  emörtuom, 

Immutat  nomen  avos  huic  gemino  alteri.  30 

Ita  illum  dilexit,  qui  subruptust,  alterum: 

Ulms  nomen  mdit  illi,  qui  domist, 

Menaecbmo,  idem  quod  alteri  nomen  fuit. 

Et  ipsus  eodemst  avos  vocatus  nomine. 

Propterea  illius  nomen  memini  facilius,  35 

Quia  illüm  clamore  vidi  flagitarier. 

Ne  mox  erretis,  iam  nunc  praedicd  prius: 

Idemst  ambobus  nomen  geminis  fratribus. 

Nunc  in  Epidamnum  pedibus  redeundumst  mibi, 

Ut  bänc  rem  vobis  examussim  disputem.  40 

Siquis  quid  vostrum  Epidämni  curari  sibi 
Velit,  audacter  imperato  et  dicito: 

Sed  ita  üt  det,  unde  curari  id  possit  sibi. 

Nam  nisi  qui  argentum  dederit,  nugas  egerit: 

Qui  dederit,  magis  maiöres  nugas  egerit.  45 

Verum  üluc  redeo,  unde  abii,  atque  uno  adsto  in  loco. 
Epidämniensis  üle,  quem  du  dum  dixeram, 

Geminum  illum  puerum  quf  surrupuit  alterum, 

Ei  liberorum,  msi  divitiae,  ml  erat. 

Addptat  iUum  puerum  surrupticium  50 

Sibi  filium  eique  uxdrem  dotatäm  dedit 
Eümque  beredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem. 

Nam  rus  ut  ibat  forte,  ut  multum  pluerat, 

Ingressus  fluvium  räpidum  ab  urbe  baud  Idngule, 
Papidüs  raptori  pueri  subduxit  pedes,  55 

Ilpsträxitque  bominem  in  maxumam  maläm  crucem: 
All  divitiae  evenerunt  maxumae. 

Is  illic  babitat  geminus  surrupticius. 

Nunc  üle  geminus,  quf  Syracusfs  habet, 

Hodie  fn  Epidamnum  venit  cum  servd  suo,  60 

Hunc  quaeritatum  geminum  germanum  suom. 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  baec  agitur  fabula: 
Quando  alia  agetur,  aliud  fiet  dppidum. 
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VIL  ÜBI  BENE,  IBI  PATRIA. 

MENAECHMI  (V.  77—109). 

PENICULUS  (PARASITÜS). 

Juventus  iiomen  fecit  Peniculö  mihi, 

Ideö  quia  mensam,  quando  edo,  detergeo.  — 

Homines,  captivos  qui  catenis  vmciunt 
Et  quf  fugitivis  servis  indunt  cömpedes, 

Nimis  stulte  faciunt  mea  quidem  sententia.  5 

Nam  hoc  hdmini  misero  si  ad  malum  accedit  malum, 
Maidr  lubidost  fiigere  et  facere  nequiter. 

Nam  se  ex  catenis  eximunt  aliquo  modo, 

Tum  cdmpediti  anum  lima  praeterunt 

Aut  läpide  excutiunt  clavom:  nugae  sunt  eae.  10 

Quem  tu  adservare  recte,  ne  aufugiat,  voles, 

Esca  atque  potiöne  vinciri  decet: 

Apud  mensam  plenam  hömini  rostrum  deliges. 

Dum  tu  üli,  quod  edat  et  quod  potet,  praebeas 
Suo  arbitratu  usque  ad  fatim  cottidie,  15 

Numquam  hercle  effugiet,  tarn  etsi  Capital  fecerit. 
Facile  adservabis,  dum  eo  vinclo  vmcies. 

Ita  istaec  nimis  lenta  vmcla  sunt  escaria: 

Quam  magis  extendas,  tanto  adstringunt  artius. 

Nam  ego  ad  Menaechmum  hünc  eo,  quo  iäm  diu  20 
Sum  iudicatus:  ultro  eo,  ut  me  vmciat. 

Nam  illic  homo  homines  non  alit,  verum  educat 
Recreatque:  nullus  melius  medicinam  facit. 

Itast  adulescens:  ipsus  escae  maxumae, 

Cerialis  cenas  dat:  ita  mensas  extruit,  25 

Tantas  struices  cöncinnat  patinarias: 

Standiimst  in  lecto,  siquid  de  summö  petas. 

Sed  mihi  intervallum  iam  hos  dies  multös  fuit: 

Domf  domitus  sum  usque  cum  careis  meis: 

Nam  neque  edo  neque  emo,  nisi  quod  est  carissu- 

mum.  30 

Id  qudque  iam  cari,  qui  mstruontur,  deserunt. 
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Nunc  ad  eum  inviso.  Sed  aperitur  ostium: 
Menaechmum  eccum  ipsum  Video:  progreditur  foras. 


VIIL  DER  TRAUM. 

MERCATOR  (V.  225—270). 

DEMIPHO  (sENEx). 

Miris  modis  di  ludos  faciunt  hominibus 
Minsque  exemplis  sömnia  in  somnis  danunt. 

Yelut  ego  nocte  bac,  quae  praeteriit,  pröxuma 
In  somnis  egi  sätis  et  fui  bomo  exercitus. 

Mercäri  visus  mibi  sum  formosam  capram.  5 

Ei  ne  noceret^  quam  domi  ante  babui  capram^ 

Neu  discordarent,  si  ambae  in  uno  essent  loco, 
Posterius  quam  mercatus  fueram,  visus  sum 
In  cüstodelam  simiae  concredere. 

Ea  simia  adeo  post  baud  multo  ad  me  venit,  10 

Male  mibi  precatur  et  facit  convicium: 

Ait  sese  illius  öpera  atque  adventü  caprae 
Elagitium  et  damnum  fecisse  baud  mediocriter: 

Dielt  capram,  quam  dederam  servandäm  sibi, 

Suae  uxoris  dötem  ambedisse  oppido.  15 

Mibi  illud  videri  mirum,  ut  una  illaec  capra 
Uxoris  simiai  dotem  ambederit. 

Instare  factum  simia  atque  boc  denique 
Respdndet:  ni  properem  ülam  ab  sese  abducere. 

Ad  me  domum  intro  ad  uxörem  ducturum  meam.  20 
Atque  oppido  bercle  bene  veile  illud  visus  sum, 

Ast  non  babere,  quoi  commendarem  capram: 

Quo  mägis,  quid  facerem,  cura  cruciabär  miser. 
Interea  ad  me  baedus  vfsust  adgredirier. 

Infit  mibi  praedicare  sese  ab  simia  25 

Capram  äbduxisse  et  coepit  inridere  me: 

Ego  emm  lugere  atque  abductam  illam  aegre  pati. 
Hoc  quam  ad  rem  credam  pertinere  somnium. 
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Nequeo  invenire:  msi  capram  illam  süspicor 

lam  me  mvenisse,  quae  sit  aut  quid  völuerit.  30 

Ad  portum  liinc  abii  mane  cum  luci  semul. 

Postquam  id,  quod  volui,  transegi,  atque  ego  cönspicor 
Navem,  ex  Rbodo  quast  beri  advectus  füius. 
Conlübitumst  illuc  mihi  nescioqui  visere. 

Inscendo  in  lembum  atque  ad  navem  devehor:  35 

Atque  ibi  ego  aspicio  forma  eximia  mülierem, 

Filius  quam  advexit  meus  matri  ancillam  suae. 

Quam  ego  postquam  aspexi,  non  ita  amo^  ut  sanei  solent 
Homines,  sed  eodem  päcto,  ut  insanei  solent. 

Amavi  equidem  hercle  ego  olim  in  adulescentia:  40 
Yerum  ad  hoc  exemplum  ndmquam,  ut  nunc  insanio. 
Unüm  quidem  hercle  iäm  scio,  perifsse  me. 

Yosmet  videte  ceterum^  quanti  siem! 

Nunc  hoc  profecto  seic  est:  haec  illast  capra. 

Verum  hercle  simia  illa  atque  haedus  müii  malum  45 
Adpörtant.  Atque  eos  esse  quos  deicam^  haüscio. 


IX.  DER  BRAMARBAS. 

MILES  GLORIOSÜS  (V.  1—23.  25-78). 

PYRGOPOLINICES  (miles).  ARTOTROGUS  (parasitus). 

/ 

PY.  Curate,  ut  splendor  meo  sit  clipeo  clärior, 

Quam  sölis  radii  esse  ölim,  quom  sudumst,  solent: 

Ut,  ubi  USUS  veniat,  contra  conserta  manu 
Praestrmgat  oculorum  aciem  in  acie  hostibus. 

Nam  ego  hanc  machaeram  mihi  consolari  volo,  5 
Ne  lämentetur  neve  animum  despöndeat, 

Quia  se  iam  pridem  feriatam  gestitem, 

Quae  misera  gestit  strägem  facere  ex  hostibus. 

Sed  ubi  Ärtotrogus  hic  est?  AR.  Stat  propter  virum 
Fortem  atque  fortunätum  et  forma  regia.  10 

Tarn  bellatorem  Mars  se  haud  ausit  dicere 
Neque  aequiperare  suäs  virtutes  ad  tuas. 
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PY.  Quem  ne  ego  servavi  in  campis  Curculionieis, 

Ubi  Bümbomachides  Clütomestoridysarcliides 
Erat  Imperator  summus^  Neptuni  nepos?  15 

AR.  Memim:  nempe  illum  dicis  cum  armis  aureis, 
Quoius  tu  legiones  difflavisti  spiritu, 

Quasi  ventus  folia  aut  paniculum  tectörium. 

PY.  Istuc  quidem,  edepol^  nil  est.  AR.  Nil,  bercle, 

hoc  quidemst, 

Praeut  älia  dicam  —  quae  tu  numquam  feceris.  20 
Periuriorem  hoc  höminem  siquis  viderit 
Aut  glöriarum  pleniorem,  quam  lUic  est, 

Me  sibi  habeto,  ei  egö  me  mancupiö  dabo: 

PY.  Ubi  tu’s?  AR.  Eccum.  Edepol,  vel  elephanto 

in  India 

Quo  päcto  pugno  praefregisti  bracchium.  25 

PY.  Quid,  bracchium?  AR.  lUud  dicere  volui:  femur. 
PY.  At  indiligenter  iceram.  AR.  Pol,  si  quidem 
Comsus  esses,  per  corium,  per  yiscera 
Perque  6s  elephanti  tränsmineret  bracchium. 

PY.  Nolo  istaec  hic  nunc.  AR.  Ne,  hercle,  operae 

pretium  quidemst  30 
Mihi  te  narrare,  tuas  qui  virtutes  sciam. 

Venter  creat  omnis  häsce  aerumnas:  auribus 
Perhaurienda  sdnt,  ne  dentes  dentiant. 

Et  adsentandumst,  quidquid  hic  mentibitur. 

PY.  Quid  illuc,  quod  dico?  AR.  Ehern,  scio  iam, 

quid  yis  dicere:  35 

Factum  herclest:  memini  fieri.  PY.  Quid  id  est? 

AR.  Quicquid  est. 

PY.  Habes  —  AR.  Tabelias  yfs  rogare.  Habeo,  et  stilum. 
PY.  Facete  adyortis  tuom  animum.ad  animüm  meum. 
AR.  Noyfsse  mores  me  tuos  meditate  decet 
Curamque  adhibere,  ut  praeolat  mihi,  quod  tu  yelis.  40 
PY.  Ecquid  meministi?  AR.  Memini:  centum  in  Cüicia 
Et  qumquaginta,  centum  in  Scytholätronia, 

Trigmta  Sardis,  sexaginta  Macedones 
Sunt  homines,  quos  tu  occidisti  und  die. 
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PY.  Quanta  istaec  Pominum  sümmast?  AR.  Septem 

müia.  46 

PY.  Tantum  esse  oportet:  recte  rationto  tenes. 

AR.  At  nüllos  liabeo  scriptos:  sic  memim  tarnen. 

PY.  Edepol,  memoria’s  optuma.  AR.  Offae  monent. 
PY.  Dum  tale  facieS;  quäle  adhuc,  adsiduo  edes: 
Communicabo  semper  te  mensä  mea.  50 

AR.  Quid  in  Cappadocia^  ubi  tu  quingentds  simul, 

Ni  -bebes  macbaera  föret,  uno  ictu  occideras? 

PY.  At  peditastelli  quia  erant,  sivi  viverent. 

AR.  Quid  tibi  ego  dicam^  quod  omnes  mortales  sciunt, 
Pyrgöpolinicem  te  unum  in  terra  vivere  55 

Virtüte  et  forma  et  fäctis  invictissumum? 

Amänt  ted  omnes  mülieres,  neque  iniuria, 

Qui  SIS  tarn  pulcer.  Vel  illae^  quae  bere  pällio 
Me  reprebenderunt.  PY.  Quid  eae  dixerünt  tibi? 

AR.  Rogitäbant:  'bicine  Acbflles  est?’  inquit  mibi.  60 
'Immo  eius  frater’  inquam  ^est’.  Ibi  illarum  ältera 
'Ergo,  mecastor,  pulcer  est’  inquit  mibi 
'Et  Ifberälis:  Yide,  caesaries  quäm  decet. 

Ne  illae  sunt  fortunätae,  quae  cum  istö  cubant.’ 

PY.  Itane  aibant  tandem?  AR.  Quaen  me  ambae 

obsecräverint,  65 

Ut  te  bodie  quasi  pompam  üla  praeterducerem? 

PY.  Nimiäst  miseria  nnnis  pulcrum  esse  bominem. 

AR.  Immo  itast: 

Molestae  sunt:  orant,  ämbiunt,  exöbsecrant, 

Videre  ut  liceat:  äd  sese  arcessi  iubent: 

Ut  tuo  non  liceat  däre  operam  negötio.  70 

PY.  Videtur  tempus  esse,  ut  eamus  äd  forum: 

Ut  m  tabellis  quos  consignavi  bfc  beri 
Latrönes,  ibus  dmumerem  Stipendium. 

Nam  rex  Seleucus  me  öpere  oravit  mäxumo, 

Ut  sibi  latrönes  cögerem  et  conscriberem.  *  75 

Regi  bünc  diem  mibi  operam  decretumst  dare. 

AR.  Age,  eämus  ergo!  PY.  Sequimini,  satellitis! 
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X.  DER  ÜBERLISTETE  BRAMARBAS. 

MILES  GLORIOSÜS  (V.  79—155). 
PALAESTRIO  (servos). 

Milli  ad  enarrandum  hoc  ärgumentumst  comitas, 
Si  ad  aüscultandum  yöstra  erit  bemgnitas. 

Qui  autem  aüscultare  nölet^  exsurgät  foras^ 

Ut  sit,  ubi  sedeat  ille,  qui  auscultäre  volt. 

Nunc,  qua  ädsedistis  causa  in  festivö  loco, 
Comoediai,  quam  nos  actun  sumus. 

Et  argumentum  et  nomen  vobis  eloquar. 

Aläzon  Graece  huic  nomen  est  comoediae: 

Id  nos  Latine  gloriosum  dicimus. 

Hoc  bppidum  Ephesust:  fliest  miles  meus  erus, 
Qui  hinc  äd  forum  abiit,  gloriosus,  fnpudens, 
Stercoreus,  plenus  periuri  atque  adülteri. 

Ait  sese  ultro  omnis  mülieres  sectärier. 

Is  deridiculost,  quäqua  incedit,  ömnibus. 

Itaque  hic  meretricis,  labiis  dum  ductänt  eum, 
Maidrem  partem  yfdeas  yalgis  säyiis. 

Nam  ego  hau  diu  apud  hunc  seryitutem  seryio. 
Id  ydlo  yos  scire,  qud  modo  ad  hunc  deyenerim 
In  seryitutem  ab  ed,  quoi  seryiyf  prius: 

Date  dperam:  nam  nunc  argumentum  exdrdiar. 

Erat  erus  Athenis  mfhi  adulescens  dptumus. 
Is  amäbat  meretricem  altam  Athenis  Ätticis 
Et  illa  fllum  contra:  qufst  amor  cultu  dptumus. 
Is  püblice  legatus  Naupactüm  fuit 
Magnäi  rei  publicai  grätia. 

Interibi  hic  miles  fdrte  Athenas  ädyenit: 

Insfnuat  sese  ad  ülam  amicam  erf  mei: 

Occepit  eius  mätri  subpalparier 
Vino,  drnamentis  dpiparisque  obsdniis: 

Itaque  fntumum  ibi  se  mües  apud  lenam  facit. 
Ubi  prfmum  eyenit  mfliti  huic  occäsio, 

Florileg.  lat.  1.  2 
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A.  KOMÖDIE,. 


Sublmit  OS  illi  lenae,  matri  mülieris, 

Quam  erus  mens  amabat.  Näm  is  illius  füiam 
Conicit  in  navem  miles  dam  matrem  suam 
Eamque  büc  invitam  mülierem  in  Ephesum  ädvebit,  35 
Ubi  amicam  erilem  Atbenis  avectäm  scio, 

Ego,  quantum  vivos  possum,  mibi  navem  paro: 
Inscendo,  nt  eam  rem  Naüpactum  ad  erum  nuntiem. 
Ubi  sumus  provecti  in  altum,  fit,  quod  di  volunt: 
Capiunt  praedonis  navem  illam,  ubi  vectus  fui.  40 
Prius  pdii,  quam  ad  erum  veni,  quo  ire  occeperam. 
Ille,  qm  me  cepit,  dat  me  buic  dono  militi. 

Hic  postquam  in  aedis  me  ad  se  deduxit  domum, 
Video  illam  amicam  erüem,  Atbenis  quad  fuit. 

Ubi  contra  aspexit  me,  oculis  mibi  signiim  dedit,  45 
Ne  se  appellarem.  Demde,  postquam  occasiost, 
Conquditur  mecum  mulier  fortunäs  suas. 

Ait  sese  Atbenas  fugere  cupere  ex  bäc  domu: 

Sese  lUum  amare  meum  erum,  Atbenis  qm  fuit, 
Neque  peius  quemquam  odisse  quam  istum  müitem.  50 
Ego  quoniam  inspexi  mulieris  sententiam, 

Cepi  tabellas,  cönsignavi  clänculum, 

Dedi  mercatori  quoidam,  qui  ad  illum  dderat 
Meum  erum,  qui  Atbenis  fuerat,  qui  banc  amaverat, 
Ut  is  buc  veniret.  Is  non  sprevit  nuntium:  55 

Nam  yenit  is  et  in  proxumo  bic  devdrtitur 
Apud  suöm  paternum  böspitem,  lepidum  senem: 
Itaque  is  illi  amanti  suo  bospiti  morem  gerit 
Nosque  Opera  consilioque  adbortatur,  iuvat. 

Itaque  ego  paravi  bic  intus  magnas  mäcbinas,  60 
Qui  amäntis  una  inter  se  facerem  convenas: 

Nam  unum  conclave,  cöncubinae  quod  dedit 
Miles,  quo  nemo  nisi  eapse  inferret  pedem, 

In  ed  conclavi  ego  perfodi  parietem. 

Qua  cdmmeatus  dam  esset  binc  buc  mülieri.  65 

Et  sene  sciente  boc  feci:  is  consilium  dedit. 

Nam  meus  conservos  est  bomo  baud  magm  preti, 
Quem  cöncubinae  miles  custodem  äddidit. 
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Ei  nos  facetis  fäbricis  et  doctis  dolis 

Glaucumam  ob  oculos  öbiciemus  eumque  ita  70 

Faciemus,  ut,  quod  yiderit,  ne  viderit. 

Et  mdx  ne  erretis,  baec  duarum  bodie  vicem 
Et  bmc  et  illinc  miüier  feret  imaginem 
Atque  eadem  erit,  verum  älia  esse  adsimulabitur. 

Ita  süblinetur  6s  custodi  mülieris.  75 

Sed  foris  concrepnit  bmc  a  vicinö  sene. 

Ipse  exit:  bic  illest  lepidus^  quem  dixq  senex. 


XL  DER  KARTHAGER  AUF  DER  SUCHE  NACH 

SEINEN  TÖCHTERN. 

POENULUS  (V.  59—97.  104—107.  111—123.  128). 

PROLOGUS. 

Cartbaginienses  fratres  patrueles  duo 
Euere  sümmo  genere  et  summis  ditiis. 

Eorum  alter  vivit,  älter  est  emortuos. 

Propterea  apud  vos  dico  confidentius, 

Quia  mibi  pollinctor  dixit^  qui  eum  pollmxerat.  5 
Sed  illi  senq  qui  mörtuost,  ei  filius^ 

Umcus  qui  fuerat,  äbditivos  ä  patre^ 

Puer  septuennis  surripitur  Cartbägine, 

Sexennio  priusquidem,  quam  moritur  pater. 

Quoniäm  periisse  sibi  videt  gnatum  ünicum^  10 

Comcitur  ipse  in  morbum  ex  aegritüdine^ 

Facit  illum  beredem  frätrem  patruelem  suom: 

Ipse  äbiit  ad  Acberuntem  sine  viätico. 

Ille,  qui  surripuit  puerum,  Calydonem  ävebit: 

Yendft  eum  domino  bic  dfviti  quoidäm  seni,  15 

Cupienti  liberorum,  osori  mülierum. 

Emit  bospitalem  is  filium  inprudens  senex 
Puerum  illum  eumque  adoptat  sibi  pro  füio 
Eumque  beredem  fecit,  quom  ipse  obift  diem. 

Is  illic  adulescens  bäbitat  in  illisce  aedibus.  20 
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A.  KOMÖDIE. 


Revortor  rursus  denuo  Carthaginem. 

Siqmd  mandare  voltis  aut  curärier^ 

Argentum  nisi  qui  dederit^  nugas  egerit: 

Verum,  qui  dederit,  mägis  maiores  egerit. 

Sed  üli  patruo  hüius,  qui  vivit  senex,  25 

Carthäginiensi  duae  fuere  filiae: 

Altera  quinquennis,  altera  quadrimula. 

Cum  nütrice  una  periere  a  Magäribus. 

Eas  qui  surripuit,  in  Anactorium  devebit: 

Vendit  eas  omnis,  et  nutricem  et  virgines,  30 

Praesenti  argento  homini,  si  lenost  bomo, 

Quantum  bominum  terra  süstinet  sacerrumo. 

Vosmet  nunc  facite  coniecturam  ceterum, 

Quid  id  sit  bominis,  quoi  Lyco  nomen  siet. 

Is  ex  Anactorio,  übi  prius  babitaverat,  35 

Huc  commigravit  in  Oalydonem  bau  diu 

Sui  quaesti  causa.  Is  in  illis  babitat  aedibus. 

Earum  bic  adulescens  alteram  efflictim  perit 
Suam  sibi  cognatam  inprudens,  neque  seit,  quae  siet. 
Sed  pater  illarum  Poenus,  posquam  eas  perdidit,  40 
Mari  terraque  usque  quaque  quaeritat. 

Ubi  quämque  in  urbem  est  ingressus,  üico 
Omnes  meretrices,  ubi  quisque  babitant,  mvenit: 

Ita  docte  atque  astu  füias  quaerit  suas. 

Et  is  ömnis  linguas  seit:  sed  dissimulat  sciens  .  45 
Se  scire.  Poenus  planest:  quid  verbis  opust? 

Is  beri  büc  in  portum  navi  venit  vesperi. 

Pater  barunc  idem  buic  patruos  adulescentulost. 
lamne  bdc  tenetis?  Si  tenetis,  dücite: 

Cave  dirumpatis:  quaeso,  sinite  transigi.  50 

Ebern,  paene  oblitus  süm  relicuom  dicere. 

Ille,  qui  adoptavit  bünc  pro  filiö  sibi, 

Is  üli  Poeno,  buiüs  patri,  bospes  fuit. 

Is  bödie  buc  veniet  reperietque  bic  füias 

Et  bünc  sui  fratris  füium,  utquidem  didici  ego.  55 

Ego  ibo,  ornabor:  vos  aequo  animo  noscite! 

Valete  atque  adiuvate,  ut  vos  servet  Salus! 
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xn.  DER  VERZWEIFELTE  LIEBHABER. 

c 

PSEÜDOLÜS  (Y.  3—22.  25—65.  69—132). 

PSEÜDOLÜS  (sERvos).  CALIDORÜS  (adulescens). 

PS.  Si  ex  te  tacente  fieri  possem  certior, 

Ere,  quae  miseriae  te  tarn  misere  mäcerent, 

Duo  mm  labori  ego  bominum  parsissem  lubens: 

Mei  te  rogandi  et  tfs  respondendf  mibi. 

Nunc  quoniam  id  fieri  non  potest,  necessitas  5 

Me  Bubigit,  ut  te  rdgitem.  Responde  mibi: 

Quid  est,  quod  tu  exanimatus  iam  bos  multos  dies^ 
Gestäs  tabellas  tecum,  eas  lacrumis  lavis 
Neque  tm  participem  consili  quemquäm  facis? 
Eidquere,  ut,  quod  ego  nescio,  id  tecum  sciam.  10 
CA.  Misere  miser  sum,  Pseüdole.  PS.  Id  te  luppiter 
Probibessit.  CA,  Nil  boc  Id  vis  ad  iudicium  attinet: 
Sub  Veneris  regno  väpulo,  non  sub  lovis. 

PS.  Licet  me  id  scire,  quid  sit?  Nam  tu  me  äntidbac 
Supremum  babuisti  cdmitem  consiliis  tuis.  15 

CA.  Idem  änimus  nunc  est.  PS.  Face  me  certum, 

quid  tibist: 

luvabo  aut  re  aut  dpera  aut  consilid  bono. 

CA.  Cape  bas  tabellas:  tute  binc  narratd  tibi, 

Quae  me  miseria  et  cura  contabefacit. 

PS.  Mos  tibi  geretur.  Sed  quid  boc,  quaesd?  CA. 

Quid  est?  20 

PS.  Hasquidem  pol  credo,  nisi  Sibulla  legerit, 
Interpretari  alium  posse  neminem. 

CA.  Qur  inclementer  dicis  lepidis  Ktteris, 

Lepidis  tabellis,  lepida  conscriptis  manu? 

PS.  An,  dpsecro,  bercle  babent  quas  gallinae  manus?  25 
Nam  basquidem  gallina  scripsit.  CA.  Odiosus  mibi’s: 
Lege  vel  tabellas  redde!  PS.  Immo  enim  pellegam: 
Advdrtito  animum!  CA.  Ndn  adest.  PS.  At  tu  cita! 
CA.  Immo  ego  tacebo:  tu  istinc  ex  cerä  cita: 
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A.  KOMÖDIE. 


Nam  istic  meus  animus  nunc  est,  non  in  pectore.  30 
PS.  Tuam  amicam  video,  Calidore.  CA.  Ubi  east? 

opsecro. 

PS.  Eccam  in  tabellis  porrectam:  in  cerä  cubat. 

CA.  At  te  di  deaeque,  quäntumst  —  PS.  Seryassmt 

quidem ! 

CA.  Quasi  solstitialis  berba  paulisper  fui: 

Repente  exortus  süm,  repentino  occidi.  35 

PS.  Tace,  dum  tabellas  pellego.  CA.  Ergo  quin  legis? 
PS.  Thoenfcium  Calidoro  amatori  suo 
Per  ceram  et  linum  litterasque  interpretes 
Salütem  inpertit  et  salutem  .ex  te  expetit 
Lacrumans  titubanti  änimo,  corde  et  pectore.’  40 
CA.  Perii:  salutem  nüsquam  invenio,  Pseudole, 

Quam  illi  remittam.  PS.  Quam  salutem?  CA.  Ar- 

genteam. 

Ps.  Pro  Kgnean  salüte  veis  argenteam 
Remittere  illi?  Yide,  sis,  quam  tu  rem  geras. 

CA.  Recitä  modo:  ex  tabellis  iam,  fax 6,  scies,  45 
Quam  subito  argento  mi  üsus  inveotö  siet. 

PS.  'Lend  me  peregre  müiti  MacedonioJ 
Minis  viginti  vendidit^  voluptäs  mea. 

Et  prius  quam  binc  abiit,  qumdecim  miles  minas 
Dederät:  nunc  unae  quinque  remorantur  minae.  50 
Ea  caüssa  miles  Mc  reliquit  symbolum, 

Expressam  in  cera  ex  anulo  suam  imaginem, 

Ut^  qui  buc  adferret  eins  similem  symbolum^ 

Cum  eo  simul  me  mitteret:  ei  rei  dies 
Haec  praesti tutast:  prdxuma  Dionysia.’  55 

CA.  Gras  ea  quidem  sunt:  prdpe  adest  exitium  mibi, 
Nisi  quid  mibi  in  test  auxili.  PS.  Sine,  pellegam. 
CA.  Sino:  näm  mibi  yideor  cum  ea  fabulärier. 

Lege:  dülce  amarumque  una  nunc  misces  mibi. 

PS.  'Nunc  ndstri  amores,  mdres,  consuetüdines,  60 
locus,  lüdus,  sermo,  suäyisayiätio, 

Harune  yoluptatum  mibi  omnium  atque  itidem  tibi 
Disträetio,  discidium,  yastities  yenit, 
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Nisi  quae  milii  in  test  aüt  tibist  in  me  salus. 

HaeCj  quae  ego  scivq  ut  scires,  curavi  omnia:  65 

Nunc  ego  te  experiar,  qmd  ames,  quid  simules.  Yale!’ 
CA.  Est  misere  scriptum,  Pseudole.  PS.  0  miserrume. 
CA.  Quin  des?  PS.  Pumiceos  oculos  babeo;  nön  queo 
Lacrumam  exorare,  ut  expuant  unam  modo. 

CA.  Quid  itä?  PS.  Genus  nostrum  semper  sicco- 

culum  fuit.  70 

CA.  Nilne  adiuvare  me  audes?  PS.  Quid  faciäm  tibi? 
CA.  Ebeü.  PS.  Ebeu?  Idquidem  bercle  ne  parsis: 

dabo. 

CA.  Miser  sum:  argentum  nusquam  invenio  mutuom  — 
PS.  Ebeü.  CA.  Neque  intus  nümmus  uUus  est.  PS. 

Ebeu. 

CA.  Ille  äbducturus  est  mulierem  cras.  PS.  Ebeu.  75 
CA.  Istdcine  pacto  me  ädiuvas?  PS.  Do  id,  quod 

mibist: 

Nam  is  mibi  tbensaurus  iügis  in  nosträ  domost. 

CA.  Actümst  de  me  bodie.  Sed  potes  nunc  mutuam 
Dracbumäm  dare  unam  mibi,  quam  cras  reddäm  tibi? 
PS.  Yix  bercle,  opinor,  si  me  opponam  pignori.  80 
Sed  quid  ea  dracbuma  fäcere  vis?  CA.  Restim  volo 
Mibi  emere.  PS.  Quam  ob  rem?  CA.  Qui  me  fa- 

ciam  pensilem: 

Certümst  mibi  ante  tenebras  tenebras  persequi. 

PS.  Quis  mi  igitur  dracbumam  reddet,  si  dedero  tibi? 

An  tu  te  ea  caussa  vis  sciens  suspendere,  85 

Ut  me  defraudes,  dracbumam  si  dederim  tibi? 

CA.  Profecto  nullo  pacto  possum  vivere, 

Si  illa  ä  me  abalienatur  atque  abdücitur. 

PS.  Quid  des,  cucule?  Yives.  CA.  Quid  ego  ni  deam, 

Quoi  nec  paratus  nümmus  argenti  siet  90 

Neque  Ifbellai  spes  sit  usquam  gentium? 

PS.  Ut  litterarum  ego  darum  sermonem  aüdio, 

Nisi  tu  üli  dacrumis  deveris  argenteis, 

Quod  tu  istis  lacrumis  te  probare  postulas, 

Non  plüris  refert,  quam  si  imbrem  in  cribrüm  legas.  95 
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Yerum  ego  te  amantem,  ne  pave,  non  deseram. 

Spero  alicunde  hodie  me  bona  opera  bercle  aut  mala 
Tibi  mventurum  esse  aüxilium  argentärium. 

Atqne  id  futurum  unde,  ünde  dicam,  nescio, 

Nisi  quia  futurumst:  ita  superciliüm  salit.  100 

CA.  Utinam,  quae  dicis,  dictis  facta  süppetant! 

PS.  Scis  tu  quidem  bercle,  mea  si  commovi  sacra, 
Quo  pacto  et  quantas  söleam  turbeläs  dare. 

CA.  In  te  nunc  omnes  spes  sunt  aetati  meae. 

PS.  Satin  est,  si  hanc  bodie  mulierem  efficid  tibi,  105 
Tua  üt  sit,  aut  si  tibi  do  viginti  minas? 

CA.  Satis,  si  futurumst.  PS.  Rdga  me  yiginti  minas, 
Ut  me  effecturum,  tibi  quod  promisi,  scias. 

Roga,  opsecro  bercle:  gestio  promittere. 

CA.  Dabisne  argenti  mi  bodie  viginti  minas?  iio 
PS.  Dabo:  molestus  nünciam  ne  sis  mibi! 

Atque  bdc,  ne  dictum  tibi  neges,  dico  prius: 

Si  neminem  alium  potero,  tuom  tangäm  patrem. 

CA.  Di  te  mibi  semper  servent!  Yerum  si  potest, 
Pietätis  caussa  vel  etiam  matrem  quoque!  115 

PS.  De  istac  re  in  oculum  utrümvis  conquiescito! 

CA.  Utrum?  Änne  in  aurem?  PS.  At  bdc  pervolga- 

tümst  minus. 

Nunc,  nequis  dictum  sibi  neget,  dico  dmnibus, 

Pube  praesenti  in  cdntione,  omni  poplo, 

Omnibus  amicis  ndtisque  edicd  meis,  120 

In  bünc  diem  a  me  ut  caveant,  ne  credänt  mibi! 

CA.  St,  täce,  opsecro  bercle.  PS.  Quid  negotist?  CA. 

Ostium 

Lendnis  crepuit.  PS.  Crura  mavellem  modo. 

CA.  Atque  ipse  egreditur  intus,  periuri  caput. 
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XIII.  DER  STURM. 

RUDENS  (Y.  1—51.  63—55.  57-82). 

PROLOGÜS. 

ARCTURUS. 

Qui  gentes  omnes  märiaque  et  terräs  movet^ 

Eins  sum  civis  civitate  caelitum. 

Ita  sum,  üt  videtis,  splendens  steUa  cändida, 
Signum,  quod  semper  tempore  exoritür  suo 
Hic  ätque  in  caelo.  Nomen  Arcturdst  mihi. 
Noctü  sum  in  caelo  clarus  atque  inter  deos, 

Inter  mortalis  ämbulo  interdius. 

Et  alia  signa  de  caelo  ad  terram  äccidunt: 

Quist  Imperator  divom  atque  hominum  lüppiter, 
Is  nds  per  gentis  aliud  alia  disparat, 

Qui  facta  hominum,  mdres,  pietatem  et  fidem 
Noscämus,  ut  quemque  ädiuvet  opulentia. 

Qui  falsas  litis  fälsis  testimdniis 
Petünt  quique  in  iure  ähiurant  pecüniam, 

Eorüm  referimus  ndmina  exscripta  ad  lovem. 
Cotfdie  ille  seit,  quis  hic  quaerat  malum. 

Qui  hic  Ktem  apisci  pdstulant  peiürio 
Mall,  res  falsas  qui  impetrant  apud  iüdicem, 
Iterum  Ille  eam  rem  iüdicatam  iüdicat: 

Maidre  multa  mültat,  quam  litem  aüferunt. 

Bonds  in  aliis  täbulis  exscriptds  habet. 

Atque  hdc  scelesti  in  animum  indueünt  suom, 
lovem  se  placare  pdsse  donis,  hdstiis: 

Et  dperam  et  sumptum  perdunt.  Id  eo  fit,  quia 
Nil  ei  acceptumst  a  periuris  süpplici. 

Facüius,  siqui  plus  est,  a  dis  süpplicans 
Quam,  qui  scelestust,  mveniet  veniäm  sihi. 

Idcirco  moneo  vds  ego  haec,  qui  estis  boni 
Quique  aetatem  agitis  cum  pietate  et  cum  fide: 
Retinete  porro,  pdst  factum  ut  laetemini. 
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Nunc,  liüc  qua  causa  veni,  argumentum  eloquar. 

Primümdum  huic  esse  nomen  urbi  Dipbilus 
Cyrenas  voluit.  luic  babitat  Daemones 
In  agro  ätque  viUa  proxuma  propter  mare, 

Senex  qui  buc  Athenis  exul  venit,  bau  malus.  35 

Neque  is  ädeo  propter  mälitiam  patriä  caret, 

Sed  dum  älios  servat,  se  inpedivit  mterim: 

Rem  bene  paratam  comitate  perdidit. 

Hufe  filiola  Virgo  periit  pärvola: 

Eam  de  praedone  vir  mercatur  pessumus:  40 

Is  eam  buc  Cyrenas  leno  advexit  virginem. 
Adulescens  quidam  civis  buius  Xtticus 
Eam  vidit  ire  e  lüdo  fidicino  domum. 

Amäre  occepit:  äd  lenonem  devenit, 

Minis  triginta  sibi  puellam  destinat  45 

Datque  ärrabonem  et  iure  iurando  älligat. 

Is  leno,  ut  se  aequomst,  flocci  non  fecit  fidem 
Neque  quod  iuratus  ädulescenti  dfxerat. 

El  erat  bospes  pär  sui,  Siculüs  senex 

Scelestus  Agrigentinus,  urbis  proditor:  50 

Is  iUius  laudare  infit  formam  virginis. 

Infit  lenoni  siiädere,  ut  secüm  simul 

Eat  m  Siciliam:  ibi  esse  bomines  voluptärios 

Dicit:  potesse  ibi  eum  fieri  divitem. 

Persuädet.  Navis  clänculum  condücitur.  55 

Quicqiud  erat,  noctu  in  nävem  conportät  domo 
Leno:  ädulescenti,  qui  puellam  ab  eo  emerat, 

Ait  sese  Veneri  veile  votum  solvere 
—  Id  bic  est  Veneris  fänum  —  et  eo  ad  prändium 
Voeävit  adulescentem  buc.  Ipse  binc  ilico  60 

Conscendit  navem,  ävebit  mulierculam. 

Ädulescenti  alii  närrant,  ut  res  gesta  sit: 

Lenonem  abisse:  äd  portum  adulescens  venit, 

Illorum  navis  longe  in  altum  abscesserat. 

Ego  quoniam  video  virginem  asportärier,  65 

Tetuli  ei  auxilium  et  lenoni  exitiüm  simul: 

Increpui  bibernum  et  flüctus  movi  märitumos. 
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Nam  Arctürus  signum  sum  omnium  acfeunmm:’ 
Yehemens  sum  exoriens^  quom  occido,  vehementior. 
Nunc  ambo  in  saxo,  leno  atque  hospes,  simul  70 
Sedent  eiecti:  nävis  confractäst  eis.l 
lila  autem  virgo  atque  altera  itidem  ancillula 
De  nävi  timidae  desuluerunt  m  scapham. 

Nunc  eäs  ab  saxo  fluctus  ad  terräm  ferunt, 

Ad  villani  illius,  exul  ubi  babitat  senex,  75 

Quoius  deturbavit  ventus  tectum  et  tegulas. 

Sed  servos  illic  est  eius,  qui  egreditur  foras. 
Adulescens  buc  iam  adveniet^  quem  videbitis, 

Qui  illam  mercatust  de  lenone  vfrginem. 

Valete^  ut  bestes  vöstri  diffidänt  sibi.]  80 

XIY.  LUFTSCHLÖSSER. 

RUBENS  (Y.  906—938). 

GRIPUS  (piscator). 

Neptuno  bas  agö  gratiäs,  meo  patrdno, 

Qui  sälsis  locis  incoKt  pisculentis^ 

Quom  me  ex  suis  loCis  pulcre  ornatum  expedivit 
Templisque  reducem,  pluruma  praeda  onüstum 
Salute  boriae,  quae  in  mari  fluctuoso  5 

Piscatu  novo  me  uberi  compotfvit. 

Mirdque  modo  atque  incredibili  bic  piscatus  mibi  le- 

pide  evenit, 

Neque  ’piscium  uUam  unciam  pöndo  bodie  cepi  nisi 

boc^  quod  fero  bic  m  rete. 
Nam  ut  de  nocte  multa  impigreque  exurrexi,  10 
Lucrum  praeposivi  sopori  et  quieti: 

Tempestate  saeva  experiri  expetfvq 
Paupertatem  eri  qui  et  meam  servitutem 
Tolerarem:  opera  baud  fui  pärcus  mea. 

Nimfs  bomo  nilist,  quist  piger,  nimfsque  id  genus  odi 

ego  male.  15 
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Vigiläre  decet  hominem,  qui  volt  sua  temperi  conficere 

öfficia : 

Non  enim  illum  expectäre  oportet,  dum  erus  se  ad 

suom  suscitet  officium. 

Näm  qui  dormiünt  lubenter,  sine  lucro  et  cum  mälo 

quiescunt. 

Näm  ego  nunc  mibi,  qui  mpiger  fui, 

Repperi,  ut  piger,  si  velim,  siem. 

Hoc  ego  in  mari,  quicquid  bic  inest, 

Repperi:  quicquid  inest  grave  quidemst:  aurum  bic  20 

Ego  inesse  reor.  Nec  mibi  conscius  est  uUus  bomo. 

Nunc  baec  tibi  occasio,  Gripe,  optigit,  ut  liberet  te 

ex  populo  praetor. 

Nunc  SIC  faciam,  sic  cdnsiliumst:  ad  erüm  veniam 

docte  ätque  astu, 

Pauxülatim  poUicitabor  pro  cäpite  argentum,  ut  sim 

liber. 

lam  ubi  liber  ero,  igitur  demum  instrüam  agrum  atque 

aedis,  mäncipia:  25 

Navibus  magnis  mercäturam  faciam:  äpud  reges  rex 

perbibebor. 

Post  änimi  causa  mibi  navem  faciam  ätque  imitabor 

Strätonicum, 

Oppida  circumvectäbor. 

Ubi  nöbilitas  mea  erit  clara, 

Oppidum  magnum  commünii)o: 

Ei  ego  ürbi  Gripo  indäm  nomen, 

Monimentum  meae  famae  et  factis,  30 

Ibi  qui  regnum  magnum  instituam. 

Magnäs  res  bic  agito  m  mentem 
Instrüere.  Hunc  nunc  vidülum  condam. 

Sed  bic  rex  cum  aceto  pränsurust 
Et  säle,  sine  bono  pulmento. 
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XV.  RETTUNG  AUS  SEENOT. 

TEINUMMUS  (V.  820—839). 

CHAEMIDES  (senex). 

Salsipotenti  et  multipotenti  lovis  frätri  et  Nerei  Neptuno 

Laetus,  lubens  laudes  ägo  et  grates  gratiasque  habeo 

et  fluctibus  salsis, 

Quos  penes  mei  fuit  potestas,  bonis  mis  quid  foret  et 

meae  vitae, 

Quom  SUIS  me  ex  locis  in  pätriam  urbem  reducem 

faciunt. 

Atque  ego,  Neptune,  tibi  ante  alios  deos  gratias  ago 

atque  babeö  summas.  5 

Nam  te  ömnes  saevomque  severumque  atque  ävidis 

moribus  cömmemorant, 

Spurcificum,  inmanem,  intolerandum,  yesänum:  ego 

contra  opera  expertus. 

Nam,  pöl,  placido  te  et  cltoenti  eo  usque  modo,  ut 

volui,  USUS  sum  in  alto. 

Atque  baue  tuam  gloriam  iam  ante  auribus  acceperam 

meis  apud  bomines 

Pauperibus  te  parcere  solitum,  divites  damnare  atque 

domare.  10 

Abi,  laudo:  scis  ordme,  ut  aequomst,  traetäre  bomines: 

boc  dis  dignumst: 

Semper  mendicis  modesti  sint! 

Fidüs  fuisti:  infidum  esse  iterant.  Nam  apsque  foret 

te,  sat  sefo  in  alto 

Distraxissent  disque  tulissent  satellites  tui  me  miserüm 

foede 

Bonaque  omnia  item  una  mecum  passim  caeruleos  per 

cämpos:  —  15 

Ita  iam  quasi  canes  baud  secus  circumstabänt  navem 

turbmes  venti: 

Imbres  fluctusque  atque  procellae  infensae  frangere 

malum. 
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Ruere  äntemnas,  scindere  vela  —  ni  tüa  pax  propitia 

föret  praesto. 

Apage  a  me,  sis:  dehinc  iäm  certumst  otio  dare  me: 

satis  partum  habeo, 

Quibus  aerumnis  delüctavi,  filfo  dum  divitiäs  quaero.  20 


n. 

P.  TERENTIÜS  AFER, 

geboren  in  Carthago  (daher  der  Beiname  Afer),  kam  als  Sklave 
nach  Rom.  Später  schenkte  ihm  sein  Herr,  der  Senator  Te- 
rentius  Lucanus,  die  Freiheit,  Er  starb  in  jugendlichem  Alter 
159  auf  einer  Reise  nach  Griechenland. 

XYL  VERTRAUEN  UM  VERTRAUEN. 

ADELPHOE  (V.  26—27.  35—77). 

MICIO  (SENEX). 

Storax!  Non  rediit  bäc  nocte  a  cena  Aescbinus 
Neque  servolorum  quisquam,  qui  advorsum  lerant.  — 
Ego,  quia  non  rediit  füius,  quae  cögito! 

Quibus  ndnc  sollicitor  rebus!  Ne  aut  ille  alserit 
Aut  uspiam  ceciderit  ac  praefregerit  5 

Aliquid!  Vab,  quemquamne  böminem  in  animum  in- 

stituere 

Parare,  quod  sit  carius,  quam  ipse  est  sibi! 

Atque  ex  me  bic  natus  nön  est,  sed  fratre  ex  meo. 
Dissimili  is  studiost  iam  inde  ab  adulescentia. 

Ego  baue  dementem  vitam  urbanam  atque  otium  10 
Secütus  sum  et,  quod  fortunatum  isti  putant, 

Uxorem  numquam  babui.  Ille  contra  baec  ömnia: 

Ruri  ägere  vitam,  semper  parce  ac  duriter 

Se  babere,  uxorem  düxit,  nati  filii 

Duo:  inde  ego  bunc  maiörem  adoptavi  mibi.  15 

Ediixi  a  parvolo,  babui,  amavi  pro  meo; 

ln  eo  me  oblecto:  sölum  id  est  carüm  mibi. 
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Ille  üt  item  contra  me  häbeat^  facio  sedulo: 

DO;  praetermitto,  non  necesse  Rabeo  ömnia 

Pro  meo  iure  agere:  pöstremo^  alii  clänculum  20 

Patres  quae  faciunt^  quae  fert  adulescentia^ 

Ea  ne  me  celet,  consuefeci  füium. 

Nam  qui  mentiri  aut  fallere  insuerit  patrem^ 

Hau  dubie  tanto  magis  audebit  ceteros. 

Puddre  et  liberälitate  liberos  25 

Retinere  satius  esse  credo  quam  metu. 

Haec  frätri  mecum  non  conveniunt  neque  placent. 
Venit  ad  me  saepe  clämans  'quid  agis^  Micio? 

Quor  perdis  adulescentem  nobis?  Quor  amat? 

Quor  potat?  Quor  tu  bis  rebus  sumptum  suggeris,  30 
Vestftu  nimio  indulges?  Nimium  ineptus  es.’ 

Nimium  ipsest  durus  praeter  aequomque  et  bonum, 
Et  errat  longe  meä  quidem  sententia, 

Qui  Imperium  credat  gravius  esse  aut  stabilius, 

Vi  quöd  fit,  quam  illud,  quod  amicitia  adiungitur.  35 
Mea  SIC  est  ratio  et  sic  animum  induco  meum: 

Malo  coactus  qui  suom  officium  facit, 

Dum  id  rescitum  iri  credit,  tantisper  cavet: 

Si  sperat  fore  dam,  rursum  ad  Ingenium  redit. 

Ille,  quem  beneficio  adiungas,  ex  animö  facit,  40 

Studet  pär  referre,  praesens  absensque  idem  erit. 

Hoc  pätriumst,  potius  consuefacere  füium 
Sua  sponte  recte  facere  quam  alieno  metu: 

Hoc  pater  ac  dominus  Interest.  Hoc  qui  nequit, 
Fateatur  nescire  imperare  liberis.  45 


XYIL  DER  BEKEHRTE  GRIESGRAM. 

ADELPHOE  (V.  855—881). 

DEMEA  (senex). 

Numquam  ita  quisquam  bene  subducta  rätione  ad 

vitam  fuit. 

Quin  res,  aetas,  usus  semper  aliquid  adp  ortet  novi, 
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Äliquid  moneat:  üt  illa,  quae  te  scisse  credas^  nescias, 
Et  quae  tibi  putäris  prima,  in  experiundo  ut  repudies. 
Qudd  nunc  mi  evenit:  nam  ego  vitam  diiram,  quam 

vixi  üsque  adbuc,  5 
Prdpe  iam  excurso  spätio  omitto.  Id  quam  ob  rem? 

Re  eapse  repperi 

Facilitate  nfbil  esse  bomini  melius  neque  clementia. 
td  esse  Yerum  ex  me  ätque  ex  fratre  quoivis  facilest 

nöscere. 

Süam  ille  semper  egit  vitam  in  ötio,  in  conviviis, 
Clemens,  placidus,  nülli  laedere  ös,  adridere  Omni¬ 
bus:  10 

Sibi  vixit,  sibi  sümptum  fecit:  ömnes  bene  dicunt, 

amant. 

Ego  ille  agrestis,  saevos,  tristis,  parcus,  truculentüs, 

tenax 

Diixi  uxorem:  quam  ibi  miseriam  vidi!  Nati  füii: 
Älia  cura.  Heia  aütem,  dum  studeo,  illis  ut  quam 

plürumum 

Facerem,  contrivi  m  quaerundo  vitam  atque  aetatem 

meam:  15 

Nunc  exacta  aetäte  boc  fructi  pro  labore  ab  eis  fero, 
Odium;  ille  alter  sine  labore  patria  potitur  commoda. 
Ülum  amant,  me  fügitant;  illi  credunt  consilia  omnia, 
lllum  diligünt,  apud  illum  sunt  ambo,  ego  desertus  sum; 
lllum,  ut  vivat,  Optant,  meam  autem  mortem  exspectant 

scüicet.  20 

fta  eos  meo  labore  eductos  mäxumo  bic  fecit  suos 
Paulo  sumptu:  ego  miseriam  omnem  capio,  bic  potitur 

gaüdia. 

Ige,  age,  nunc  porro  experiamur  contra,  ecquid  ego 

p(5ssiem 

Blande  dicere  aut  benigne  facere,  quando  boc  prdvocat. 
Ego  quoque  a  meis  me  amari  et  magni  pendi  pöstulo.  25 
Si  id  fit  dando  atque  öbsequendo,  nön  posteriores 

feram. 

Derit?  Id  mea  mmume  refert,  qui  sum  natu  maxumus 
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XVIIL  NÜLLÜMST  lAM  DICTUM,  QUÖD  NON 

SIT  DICTÜM  PRIÜS. 

EUNÜCHUS  (Y.  1—45). 

PROLOGUS. 

Si  qmsquamst,  qui  placere  se  studeat  bonis 
Quam  plürumis  et  mmume  multos  laedere, 

In  efs  poeta  bic  nomen  profitetür  suom. 

Tum  siquis  est,  qui  dictum  in  se  inclementius 
Existumabit  esse,  is  sic  existumet  5 

Responsum,  non  dictum  esse,  quia  laesit  prior, 

Qui  bene  vortendo  et  eäsdem  scribendo  male 
Ex  Graecis  bonis  Latinas  fecit  non  bonas. 

Idem  Menandri  Pbasma  nuper  perdidit 

Atque  m  Thensauro  scnpsit,  causam  dicere  10 

Prius,  ünde  petitur,  aurum  qua  re  sit  suom. 

Quam  illüm,  qui  petit,  unde  is  sit  tbensaurris  sibi 
Aut  linde  in  patrium  monumentum  pervenerit. 

Debinc  ne  frustretur  ipse  se  aut  sic  cögitet 
'Defünctus  iam  sum,  nibil  est,  quod  dicät  mibi’:  15 
Is,  ne  erret,  moneo,  et  desinat  lacessere. 

Habeo  alia  multa,  quae  nunc  condonäbitur, 

Quae  prdferentur,  post  si  perget  laedere, 

Ita  ut  fäcere  instituit.  Quam  nunc  acturi  sumus 
Menandri  Eunucbum,  postquam  aediles  emerunt,  20 
Perfecit,  sibi  ut  inspicinndi  esset  copia, 

Magisträtus  quom  ibi  adessent.  Occeptäst  agi. 
Exclämat  furem,  nön  poetam  fäbulam 
Dedisse  et  nil  dedisse  verboriim  tarnen: 

Colacem  esse  Naevi  et  Plaiiti,  veterem  fabulam,  25 
Parasiti  personam  inde  ablatam  et  militis. 

Si  id  est  peccatum,  peccatum  inprudentiast 
Poetae,  non  qui  furtum  facere  stiiduerit. 

Id  ita  esse  vos  iam  iiidicare  pöteritis. 

Coläx  Menandrist:  in  east  parasitüs  colax  80 

Et  miles  gloridsus:  eas  se  bic  non  negat 
Personas  transtulisse  in  Eunucbiim  suam 


Florileg.  lat.  1. 
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Ex  Graeca;  sed  ea  ex  fäbula  factäs  prius 
Latmas  scisse  sese,  id  vero  pernegat. 

Quod  si  personis  isdem  huic  uti  non  licet,  35 

Qui  mägis  licet  currentem  servom  scribere, 

Bonas  matronas  fäcere,  meretrices  malas, 

Puerum  supponi,  fälli  per  servom  senem, 

Amare,  odisse,  suspicari?  Denique  40 

Nullumst  iam  dictum,  quod  non  sit  dictum  prius. 

Qua  re  aequomst  vos  cognoscere  atque  ignoscere, 
Quae  veteres  factitarunt,  si  faciunt  novi. 

Date  operam,  cum  silentio  animum  attendite, 

Ut  pernoscatis,  qmd  sibi  Eunucbds  velit.  45 


XIX.  ERZIEHUNGSGRUNDSÄTZE. 

HAUTON  TIMORUMENOS  (Y.  53—120). 

CHREMES  MENEDEMUS  (senes  düo). 

CH.  Quamquam  baec  inter  nos  nuper  notitia  admodumst 
(Inde  ädeo,  quom  agrum  in  proxumo  bic  mercätus  es) 
Nec  rei  fere  sane  amplius  quicquam  fuit: 

Tarnen  vel  virtus  tüa  me  vel  vicinitas, 

Quod  ego  m  propinqua  parte  amicitiae  puto,  5 

Facit,  üt  te  audacter  moneam  et  familiäriter, 

Quod  mfbi  videre  praeter  aetatem  tuam 
Facere  et  praeterquam  res  te  adbortatur  tua. 

Nam  pro  deum  fidem  atque  bominum,  quid  vfs  tibi? 
Quid  quaeris?  Annos  sexaginta  nätus  es,  lo 

Aut  plus  eo,  ut  conicio;  in  bis  regionibus 
Meliörem  agrum  neque  preti  maioris  nemo  habet; 
Servös  num  pluris?  Promde  quasi  nemo  siet, 

Ita  attente  tute  illorum  officia  füngere. 

Numquäm  tarn  mane  egredior  neque  tarn  vesperi  15 
Dornum  revortor,  qum  te  in  fundo  conspicer 
Fodere  aut  arare  aut  äliquid  ferre.  Denique 
Nullum  remittis  tempus  neque  te  respicis. 

Haec  nön  voluptati  tibi  esse  satis  certö  scio. 
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'Enim’  dices  'quantum  hie  operis  fiat,  paenitet.’  20 
Quod  in  opere  faciundo  öperae  consumfs  tuae, 

Si  sumas  in  illis  exercendis,  plus  agas. 

ME.  Cfiremes,  tantumne  ab  re  tuast  oti  tibi, 

Aliena  nt  eures,  ea  quae  nibil  ad  te  attinent? 

CH.  Homo  sum:  bumani  mbil  a  me  alienum  puto.  25 
Vel  me  monere  boe  vM  pereontari  puta: 

Reetümst,  ego  ut  faeiam;  non  est,  te  ut  deterream. 
ME.  Mibi  sie  est  usus;  tibi  ut  opus  faetöst,  faee. 

CH.  An  quoiquamst  usus  bomini,  ut  se  erueiet? 

ME.  Mibi. 

CH.  Siquid  laborist,  nöllem:  sed  quid  istue  malist?  30 
Quaesö,  quid  de  te  tantum  eommermsti?  ME.  Eben! 
CH.  Ne  läeruma,  atque  istue,  quidquid  est,  fae  me,  ut 

seiam : 

Ne  retiee,  ne  verere,  erede,  inquäm,  mibi: 

Aut  ednsolando  aut  ednsilio  aut  re  iuvero. 

ME.  Seire  boe  vis?  CH.  Hae  quidem  eaüsa,  qua  dixi 

tibi.  35 

ME.  Dieetur.  CH.  At  istos  rästros  intereä  tarnen 
Adpone,  ne  laböra.  ME.  Minume.  CH.  Quam  rem  agis! 
ME.  Sine  me,  voeivom  tempus  nequod  dem  mibi 
Labdris.  CH.  Non  sinam,  mquam.  ME.  Ab,  non  ae- 

qudm  faeis. 

CH.  Hui!  Tarn  gravis  bos,  quaeso?  ME.  Sie  meritumst 

meum.  40 

CH.  Nune  Idquere!  ME.  Filium  unieum  aduleseentulum 
Habeo.  Äb,  quid  dixi?  Habere  me?  Immo  babui, 

Cbremes: 

Nune  bäbeam  neene,  ineertumst.  CH.  Quid  ita  istue? 

ME.  Seies. 

Est  e  Corintbo  bie  ädvena  anus  paupereula; 

Eius  filiam  ille  amäre  eoepit  vfrginem,  45 

Prope  ut  pro  uxore  baberet:  baee  elam  me  dmnia. 
Ubi  rem  rescivi,  eoepi  non  bumänitus 
Neque  ut  änimum  deeuit  aegrotum  aduleseentuli 
Tractare,  sed  vi  et  via  pervolgata  patrum. 

3* 
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A.  KOMÖDIE. 


Cottidie  accusäbam:  'hem,  tibine  baec  diütius  50 
Licere  speras  facere  me  vivo  patre, 

Amicam  ut  babeas  prope  iam  in  uxoris  loco? 

Erräs,  si  id  credis^  et  me  ignoras^  CKnia. 

Ego  te  meum  esse  dici  tantisper  volo, 

Dum,  quod  te  dignumst,  facies;  sed  si  id  non  facis,  55 
Ego,  quod  me  in  te  sit  facere  dignum,  invenero. 
Nulla  adeo  ex  re  istuc  fit  nisi  ex  nimio  ötio. 

Ego  istiic  aetatis  non  amori  operam  dabam, 

Sed  in  ivsiam  binc  abii  propter  pauperiem  atque  ibi 
Simul  rem  et  belli  gloriam  armis  repperi.’  60 

Postremo  adeo  res  rediit:  adulescentulus 
Saepe  eadem  et  graviter  aüdiendo  vfctus  est: 

Putavit  me  et  aetate  et  benivolentia 
Plus  scire  et  providere  quam  se  ipsüm  sibi: 

In  Äsiam  ad  regem  mflitatum  abüt,  Cbremes.  65 
CH.  Quid  ais?  ME.  Clam  me  est  profectus,  mensis 

tris  abest. 

CH.  Ambo  accusandi,  etsi  ülud  inceptüm  tarnen 
Animist  pudentis  signum  et  non  instrenui.- 


XX.  HÖRT  WILLIG  ZU! 

HECYßA  (V.  9—13.  28—57). 

L.  AMBIVIUS  PROLOGUS. 

Orator  ad  vos  venio  ornatu  prölogi: 

Sinite  exorator  sim,  eodem  ut  iure  uti  senem 
Liceät,  quo  iure  sum  üsus  adulescentior, 

Novas  qui  exactas  feci,  ut  inveterascerent, 

Ne  cum  poeta  scriptura  evanesceret.  —  5 

Nunc  qmd  petam,  mea  causa  aequo  animo  attendite! 
Hecyram  ad  vos  refero,  quam  mibi  per  silentium 
Numquam  ägere  licitumst:  ita  eam  oppressit  cälamitas. 
Eam  cälamitatem  vöstra  intellegentia 
Sedäbit,  si  erit  adiütrix  nostrae  indüstriae.  10 

Quom  primum  eam  agere  coepi,  pugilum  gloria, 
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Comitum  conventus,  strepitus,  clamor  mulierum 
Fecere,  ut  ante  tempus  exirem  foras. 

Yetere  m  nova  coepi  üti  consuetudine, 
ln  experiundo  ut  essem:  refero  denuo.  15 

Primo  äctu  placeo:  quom  interea  rumor  venit 
Datum  iri  gladiatores,  populus  convolat, 

Tumultuantur,  clamant,  pugnant  de  loco: 

Ego  interea  meum  non  potui  tutari  locum. 

Nunc  türba  non  est:  otium  et  silentium  est:  20 

Agendi  tempus  mihi  datumst:  vobis  datur 
Potestas  condecorändi  ludos  scaenicos. 

NoKte  sinere  per  vos  artem  musicam 
Recidere  ad  paucos:  fäcite,  ut  vostra  auctoritas 
Meae  actdritati  faütrix  adiutrixque  sit.  25 

Si  numquam  ayare  pretium  statui  arti  meae 
Et  eum  esse  quaestum  in  änimum  induxi  maxumum, 
Quam  maxume  servire  vostris  commodis: 

Sinite  mpetrare  me,  qui  in  tutelam  meam 
Studium  suom  et  se  in  vostram  commisit  fidem,  30 
Ne  eum  circumventum  inique  iniqui  inrideant. 

Mea  causa  causam  accipite  et  date  silentium, 

Ut  lübeat  scribere  aliis  mihique  ut  discere 
Novas  expediat  posthac  pretio  emptas  meo. 


B.  DER  MIMUS. 

1. 

DER  PROLOG  DES  D.  LABERIUS. 

(Macrob.  Sat.  II.  7,  2f.) 

Dec.  Laberius  (105—43),  röm.  Ritter,  Verfasser  von  Mimen, 
d.  h.  possenhaften  Darstellungen  von  Personen  und  Handlungen, 
einer  uralten  Form  des  komischen  Dramas,  die  im  ciceroniani- 
schen  Zeitalter  wieder  aufkam  und  bis  zur  Zeit  Neros  blühte. 

Laberium  asperae  libertatis  equitem  Romanum 
Caesar  quingentis  milibus  invitavit,  ut  prodiret  in 
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B.  DER  MIMUS. 


scaenam  et  ipse  ageret  mimos,  quos  scriptitabat.  Sed 
potestas  non  solnm  si  invitet,  sed  etiam  si  supplicet, 
cogit,  nnde  se  et  Laberius  a  Caesare  coactnm  in  pro- 
logo  testatnr  bis  yersibus 

Necessitas^  cnius  cnrsus  transversi  impetnm 
Yoluerunt  multi  effngere,  pauci  pötuerunt, 

Quo  me  detrusit  paene  extremis  sensibus? 

Quem  nülla  ambitio,  nulla  umquam  largitio, 

Nullüs  timor,  vis  nulla^  nulla  auctöritas  5 

Movere  potuit  m  iuventa  de  statu, 

Ecce  in  senecta  ut  facile  labefecit  loco 
Yiri  excellentis  mente  demente  edita 
Summfssa  placide  blandiloquens  oratio? 

Et  enim  ipsi  di  negäre  cui  nibil  potuerunt,  lo 
Hominem  me  denegäre  quis  possd  pati? 

Ego  bis  tricenis  ännis  actis  sine  nota 
^  Eques  Romanus  e  Lare  egressiis  meo 

Dornum  revertar  mimus,  ni  mirum  hoc  die 
Uno  plus  vixi  mihi  quam  vivendum  fuit.  15 

Fortuna  immoderata  in  bono  aeque  atque  in  malo, 
Si  tibi  erat  libitum  Iftterarum  laüdibus 
Florfs  cacumen  nostrae  famae  frängere, 

Cur  cum  vigebam  membris  praeviridantibus, 

Satis  fäcere  populo  et  täli  cum  poteräm  viro,  20 
Non  me  flexibilem  concurvasti,  ut  cärperes? 
Nuncme  me  deicis?  quo?  quid  ad  scaenam  ädfero? 
Decorem  formae  an  dfgnitatem  corporis, 

Animi  virtutem  an  vocis  iucundae  sonum? 

Ut  h^era  serpens  vires  arboreäs  necat,  25 

Ita  me  vetustas  amplexu  annorum  enecat: 

Sepülcri  similis  nihil  nisi  nomen  rdineo. 

In  ipsa  quoque  actione  subinde  se,  qua  poterat,  ulcis- 
cebatur  inducto  habitu  Syri,  qui  velut  flagris  caesus 
praeripientique  similis  exclamabat 
Porrd  Quirites  libertatem  pddimus 
et  paulo  post  adiecit 

Necesse  est  mültos  timeat,  quem  multi  timent 


1.  PROLOG  D.  LABERIUS  II.  SENTENZEN  D.  PUBLILIUS.  39 

quo  dicto  Universitas  populi’ad  solum  Caesarem  oculos  et 
ora  convertit,  notantes  impotentiam  eins  liac  dicacitate 
lapidatam.  Ob  baec  in  Publilium  vertit  favorem. 

n. 

SENTENTIAE  EX  PUBLILII MIMIS  SELECTAE 

LEPIDIOEES. 

(Gell.  XVIL  14.) 

Publilius  aus  Antiochia  (daher  Syrus  zubenannt),  um  43  v.  Chr., 
Nebenbuhler  des  Laberius,  schrieb  Mimen,  die  bis  zu  Neros 
Zeit  viel  gespielt  wurden.  Sie  waren  wegen  ihres  Sentenzen¬ 
reichtums  bekannt. 

Publilius  mimos  scriptitavit.  Dignus  babitus  est^ 
qui  subpar  Laberio  iudicaretur  C.  auteni  Caesarem 
ita  Laberii  maledicentia  et  adrogantia  offendebat^  ut 
acceptiores  et  probatiores  sibi  esse  Publilii  quam  La¬ 
berii  mimos  praedicaret. 

Huius  Publilii  sententiae  feruntur  pleraeque  lepidae 
et  ad  communem  sermonum  usum  commendatissimae^ 
ex  quibus  sunt  istae  singulis  versibus  circumscriptae, 
quas  libitum  bercle  est  adscribere: 

Malum  est  consilium,  quod  mutari  non  potest. 
Beneffcium  dando  accepit^  qui  dignö  dedit. 

Feräs^  non  culpes^  quöd  vitari  non  potest. 

Cui  plus  licet,  quam  par  est,  plus  vult,  quam  licet. 
Comes  facundus  in  via  pro  vebiculo  est. 

Frugalitas  miseria  est  rumoris  boni. 

Heredis  fletus  süb  persona  risus  est. 

Furor  fit  laesa  saepius  patientia 

Inprobe  Neptunum  accusat,  quiiterum  naufragium  facit. 
Ita  amicum  babeas,  pösse  ut  facile  fferi  bunc  ini- 

micum  putes. 

Veterem  ferendo  iniuriam  invites  novam. 

Numquam  periclum  sine  periclo  vmcitur. 

Nimium  alter cando  veritas  amittitur. 

Pars  benefici  est,  quod  petitur  si  belle  neges. 


40 


C.  TRAGÖDIE. 


C.  TRAGÖDIE. 

L.  ANNAEUS  SENEGA, 

geb.  4  V.  Chr.  zu  Corduba,  wurde  unter  Claudius  verbannt, 
aber  von  Agrippina,  der  Mutter  Neros,  zurückberufen  und  mit 
der  Erziehung  ihres  Sohnes  beauftragt.  Im  J.  65  n.  Chr.  wurde 
er  wegen  angeblicher  Beteiligung  an  einer  Verschwörung  von 
Nero  gezwungen,  sich  zu  töten.  Er  verfaßte  zahlreiche  Schrift- 
ten  philosophischen  und  naturwissenschaftlichen  Inhalts  sowie 

Tragödien. 

I.  JUNO  BERICHTET  DIE  TATEN  DES  HERCULES. 

HERCULES  FÜRENS  (30-74). 

Quae  bella?  Quicquid  horridum  tellus  creat 
Inimica,  quicquid  pontus  aut  aer  tulit 
Terribile,  dirum,  pestilens,  atrox  ferum, 

Fractum  atque  domitum  est.  Superat  et  crescit  malis 
Iraque  nostra  fruitur;  in  laudes  suas  5 

Mea  vertit  odia:  dum  nimis  saeva  impero, 

Patrem  probavi,  gloriae  feci  locum. 

Qua  Sol  reducens  quaque  deponens  diem 
Binos  propinqua  tinguit  Aetbiopas  face, 

Indomita  virtus  colitur  et  toto  deus  10 

Narratur  orbe.  Monstra  iam  desunt  mihi 
Minorque  labor  est  Herculi  iussa  exequi, 

Quam  mibi  iubere:  laetus  imperia  excipit. 

Quae  fera  tyranni  iura  violento  queant 
Nocere  iuveni?  Nempe  pro  telis  gerit  15 

Quae  timuit  et  quae  fudit:  armatus  venit 
Leone  et  bydra.  Nec  satis  terrae  patent: 

Effregit  ecce  limen  inferni  lovis 
Et  opima  victi  regis  ad  superos  refert. 

Parum  est  reverti,  foedus  umbrarum  perit:  20 

Vidi  ipsa,  vidi  nocte  discussa  inferum 
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Et  Dite  domito  spolia  iactantem  patri 
Frateraa.  Cur  non  yinctum  et  oppressum  trahit 
Ipsum  catenis  paria  sortitum  lovi 

Ereboque  capto  potitur  et  retegit  Styga?  25 

Patefacta  ab  imis  manibus  retro  via  est 
Et  sacra  dirae  mortis  in  aperto  iacent. 

At  ille,  rupto  carcere  umbrarum  ferox, 

De  me  triumpbat  et  superbifica  manu 

Atrum  per  urbes  ducit  Argolicas  canem.  30 

Viso  labantem  Cerbero  vidi  diem 

Pavidumque  Solem^  me  quoque  invasit  tremor^ 

Et  terna  monstri  colla  devicti  intuens 
Timui  imperasse.  Levia  sed  nimium  querorj 
Caelo  timendum  est,  regna  ne  summa  occupet  35 
Qui  vicit  ima:  sceptra  praeripiet  patri. 

Nec  in  astra  lenta  veniet  ut  Bacchus  via: 

Iter  ruina  quaeret  et  vacuo  volet 
Regnare  mundo.  Robore  experto  turnet, 

Et  posse  caelum  viribus  vinci  suis  40 

Didicit  ferendo;  subdidit  mundo  caput 
Nec  flexit  umeros  molis  immensae  labor 
Meliusque  collo  sedit  Herculeo  polus. 

Immota  cervix  sidera  et  caelum  tulit 

Et  me  prementem:  quaerit  ad  superos  viam.  45 

IL  HERCULES  HOLT  DEN  CERBERUS  AUS  DER 

UNTERWELT. 

(Theseus,  von  Herknies  ans  dem  Hades  befreit,  erzählt  dessen 
Stiefvater  Amphitryon  die  Wegfnhrnng  des  Cerberns.) 

A.  DER  WEG  ZUR  UNTERWELT. 

HERCULES  FURENS  (662—706). 

THESEUS  AMPHITRYON. 

Spartana  tellus  nobile  attolit  iugum, 

Densis  ubi  aequor  Taenarus  silvis  premit; 

Hic  ora  solvit  Ditis  invisi  domus 
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Hiatque  rupes  alta  et  immenso  specu 

Ingens  vorago  faucibus  vastis  patet  5 

Latumque  pandit  omnibus  populis  iter. 

Non  caeca  tenebris  incipit  primo  via; 

Tennis  relictae  lucis  a  tergo  nitor 
Fulgorqne  dubius  solis  afflicti  cadit 
Et  ludit  aciem:  nocte  sic  mixta  solet  10 

Praebere  lumen  primus  aut  serus  dies. 

Hinc  ampla  vacuis  spatia  laxantur  locis^ 

In  quae  omne  mersum  penetrat  bumanum  genns. 

Nec  ire  labor  est;  ipsa  deducit  via: 

Ut  saepe  puppes  aestus  invitas  rapit^  15 

Sic  pronus  aer  urguet  atque  avidum  cbaos^ 

Gradumque  retro  flectere  baut  umquam  sinunt 

Umbrae  tenaces.  Intus  immensi  sinus 

Placido  quieta  labitur  Letbe  vado 

Demitque  curas,  neve  remeandi  amplius  20 

Pateat  facultas^  flexibus  multis  gravem 

Involvit  amnem:  qualis  incertis  vagus 

Maeander  undis  ludit  et  cedit  sibi 

Instatque  dubius  litus  an  fontem  petat. 

Palus  inertis  foeda  Cocyti  iacet;  •  25 

Hic  vultur,  illic  luctifer  bubo  gemit 
Omenque  triste  resonat  infaustae  strigis. 

Horrent  opaca  fronde  nigrantes  comae^ 

Taxo  imminente  quam  tenet  segnis  Sopor^ 

Famesque  maesta  tabido  rictu  iacet  30 

Pudorque  serus  conscios  vultus  tegit. 

Metus  Pavorque,  Funus  et  frendens  Dolor 
Aterque  Luctus  sequitur  et  Morbus  tremens 
Et  cincta  ferro  Bella;  in  extremo  abdita 
Iners  Senectus  adiuvat  baculo  gradum.  35 

AMPH.  Estne  aliqua  tellus  Cereris  aut  Baccbi  ferax? 
THES.  Non  prata  viridi  laeta  facie  germinant 
Nec  adulta  leni  fluctuat  Zepbyro  seges; 

Non  ulla  ramos  silva  pomiferos  habet: 

Sterilis.  profundi  vastitas  squalet  soli  40 
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Et  foeda  teUus  torpet  aeterno  situ. 

Immotus  aer  haeret  et  pigro  sedet 
Nox  atra  mundo:  cuncta  maerore  horrida 
Ipsaque  morte  peior  est  mortis  locus. 

B.  DIE  BURG  DES  HADES.  TOTENGERICHT. 

HERCULES  FURENS  (707—759). 

AMPHITRYON  THESEUS. 

AMPH.  Quid  iUe,  opaca  qui  regit  sceptro  loca, 

Qua  sede  positus  temperat  populos  leves? 

THES.  Est  in  recessu  Tartari  obscuro  locus, 

'  Quem  gravibus  umbris  spissa  caligo  aUigat. 

A  fonte  discors  manat  binc  uno  latex,  5 

Alter  quieto  similis  (bunc  iurant  dei) 

Tacente  sacram  devehens  fluvio  Styga*, 

At  bic  tumultu  rapitur  ingenti  ferox 

Et  saxa  fluctu  volvit  Acheron  invius 

Renavigari.  Cingitur  duplici  vado  10 

Adversa  Ditis  regia,  atque  ingens  domus 

Umbrante  luco  tegitur.  Hic  vasto  specu 

Pendent  tyranni  limina,  hoc  umbris  iter, 

Haec  porta  regni.  Campus  hanc  circa  iacet. 

In  quo  superbo  digerit  vultu  sedens  15 

Animas  recentes  dira  maiestas  dei. 

Frons  torva,  fratrum  quae  tarnen  speciem  gerat 
Gentisque  tantae,  vultus  est  iHi  lovis, 

Sed  fulminantis:  magna  pars  regni  trucis 

Est  ipse  dominus,  cuius  aspectus  timet  20 

Quicquid  timetur.  AMPH.  Verane  est  fama  inferis 

Tarn  sera  reddi  iura  et  oblitos  sui 

Sceleris  nocentes  debitas  poenas  dare? 

Quis  iste  veri  rector  atqne  aequi  arbiter? 

THES.  Non  unus  alta  sede  quaesitor  sedens  25 

ludicia  trepidis  sera  sortitur  reis. 

Aditur  illo  Gnosius  Minos  foro. 
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Rhadamantlius  illo,  Thetidis  hoc  audit  socer. 
Quod  quisque  fecit,  patitur;  auctorem  scelus 
Repetit  suoque  premitur  exemplo  nocens: 

Vidi  cruentos  carcere  includi  duces 
Et  impotentis  terga  plebeia  manu 
Scindi  tyranni.  Quisquis  est  placide  potens 
Dominusque  vitae  servat  innocuas  manus 
Et  incruentum  mitis  imperium  regit 
Animoque  parcit^  longa  permensus  diu 
Felicis  aevi  spatia  vel  caelum  petit 
Vel  laeta  felix  nemoris  Elysii  loca^ 

Iudex  futurus.  Sanguine  humano  abstine, 
Quicumque  regnas:  scelera  taxantur  modo 
Maiore  vestra.  AMPH.  Certus  inclusos  tenet 
Locus  nocentes?  Utque  fert  fama,  impios 
Supplicia  vinclis  saeva  perpetuis  domant? 
THES.  Rapitur  volucri  tortus  Ixion  rota; 
Cervice  saxum  grande  Sisypbia  sedet; 

In  amne  medio  faucibus  siccis  senex 
Sectatur  undas,  alluit  mentum  latex^ 

Fidemque  cum  iam  saepe  decepto  dedit, 

Perit  unda  in  ore;  poma  destituunt  famem. 
Praebet  Yolucri  Tityos  aeternas  dapes 
Urnasque  frustra  Danaides  plenas  gerunt; 
Errant  furentes  impiae  Cadmeides 
Terretque  mensas  avida  Pbineas  avis. 

C.  CHARON.  CERBERUS. 

HERCULES  FÜRENS  (762—829). 

Ferale  tardis  imminet  saxum  vadis, 

Stupent  ubi  undae,  segne  torpescit  fretum. 
Hunc  servat  amnem  cultu  et  aspectu  borridus 
Pavidosque  manes  squalidus  vectat  senex. 
Impexa  pendet  barba^  deformem  sinum 
Nodus  coercet,  concavae  lucent  genae; 

Regit  ipse  longo  portitor  conto  ratem. 
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Hic  onere  vacuam  litori  puppern  applicans 
Repetebat  umbras;  poscit  Alcides  yiam 
Cedente  turba;  dirus  exclamat  Charon:  10 

^Quo  pergis,  audax?  Siste  properantem  gradum.’ 

Non  passus  uUas  natus  Alcmena  moras 
Ipso  coactum  navitam  conto  domat 
Scanditque  puppern.  Cumba  populorum  capax 
Succubuit  uni:  sedit  et  gravior  ratis  15 

Utrimque  Lethen  latere  titubanti  bibit. 

Tum  victa  trepidant  monstra,  Centauri  truces 
Lapitbaeque  multo  in  bella  succensi  mero; 

Stygiae  paludis  Ultimos  quaerens  sinus 

Fecunda  mergit  capita  Lernaeus  labor.  20 

Post  baec  avari  Ditis  apparet  domus: 

Hic  saevus  umbras  territat  Stygius  canis, 

Qui  terna  vasto  capita  concutiens  sono 
Regnum  tuetur.  Sordidum  tabo  caput 
Lambunt  colubrae,  viperis  borrent  iubae  25 

Longusque  torta  sibilat  cauda  draco. 

Par  ira  formae:  sensit  ut  motus  pedum^ 

AttoUit  birtas  angue  yibrato  comas 
Missumque  captat  aure  subrecta  sonum, 

Sentire  et  umbras  solitus.  Ut  propior  stetit  30 

loye  natus,  antro  sedit  incertus  canis 

Leyiterque  timuit.  Ecce  latratu  grayi 

Loca  muta  terret;  sibilat  totos  minax 

Serpens  per  armos.  Vocis  borrendae  fragor 

Per  ora  missus  terna  felices  quoque  35 

Exterret  umbras.  Solyit  a  laeya  feros 

Tune  ipse  rictus  et  Cleonaeum  caput 

Opponit  ac  se  tegmine  ingenti  tegit, 

Victrice  magnum  dextera  robur  gerens. 

Huc  nunc  et  iHuc  yerbere  assiduo  rotat,  40 

Ingeminat  ictus.  Domitus  infregit  minas 
Et  cuncta  lassus  capita  summisit  canis 
Antroque  toto  cessit.  Extimuitsedens 
Üterque  solio  dominus  et  duci  iubet; 
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Me  quoque  petenti  munus  Alcidae  dedit. 

Tum  gravia  monstri  colla  permulcens  manu 
Adam  ante  texte  yincit  oblitus  sui 
Gustos  opaci  pervigil  regni  canis 
Componit  aures  timidus  et  patiens  trahi 
Erumque  fassus,  ore  summisso  obsequens^ 
Utrumque  cauda  pulsat  anguifera  latus. 
Postquam  est  ad  oras  Taenari  ventum  et  nitor 
Percussit  oculos  lucis  ignotae  novus, 

Resumit  animos  victus  et  vastas  furens 
Quassat  catenas;  paene  yictorem  abstulit 
Pronumque  retro  yexit  et  moyit  gradu. 

Tune  et  meas  respexit  Alcides  manus; 

Geminis  uterque  yiribus  tractum  canem 
Ira  furentem  et  bella  temptantem  inrita 
Intulimus  orbi.  Vidit  ut  darum  diem 
Et  pura  nitidi  spatia  conspexit  poli, 

Compressit  oculos  et  diem  inyisum  expulit 
Faciemque  retro  flexit  atque  omni  petit 
Ceryiee  terram;  tum  sub  Herculeas  caput 
Abscondit  umbras.  Densa  sed  laeto  yenit 
Clamore  turba  frontibus  laurum  gerens 
Magnique  meritas  Herculis  laudes  canit. 

m.  MONOLOG  DER  MEDEA. 

MEDEA  (893—977). 

Egone  ut  recedam?  si  profugissem  prius, 
Ad  boc  redirem.  Nuptias  specto  noyas. 

Quid  anime^  cessas?  sequere  felicem  impetum. 
Pars  ultionis  ista,  qua  gaudes,  quota  est? 

Amas  adbuc,  furiosa^  si  satis  est  tibi 
Caelebs  lason.  Quaere  poenarum  genus 
Haut  usitatum  iamque  sic  temet  para: 

Fas  omne  cedat,  abeat  expulsus  pudor; 

Vindicta  leyis  est^  quam  ferunt  purae  manus. 
Incumbe  in  iras  teque  languentem  excita 
Penitusque  yeteres  pectore  ex  imo  impetus 
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Violenter  hauri.  Quicquid  adinissum  est  adhuc^ 
Pietas  vocetur.  Hoc  agam  et  faxo  sciant, 

Quam  levia  fuerint  quamque  vulgaris  notae^ 
Quae  commodavi  scelera.  Prolusit  dolor 
Per  ista  noster:  quid  manus  poterant  rüdes 
Audere  maguum?  Quid  puellaris  furor? 

Medea  nunc  sum;  crevit  ingenium  malis. 

luvat;  iuvat  rapuisse  fraternum  caput; 

Artus  iuvat  secuisse  et  arcano  patrem 
Spoliasse  sacro^  iuvat  in  exitium  senis 
Armasse  natas.  Quaere  materiam,  dolor: 

Ad  omne  facinus  non  rudern  dextram  afferes. 

Quo  te  igitur,  ira,  mittis,  aut  quae  perfido 
Intendis  hosti  tela?  nescio  quid  ferox 
Decrevit  animus  intus  et  nondum  sibi 
Audet  fateri.  Stulta  properavi  nimis: 

Ex  paelice  utinam  liberos  bostis  meus 
Aliquos  baberet  —  quicquid  ex  illo  tuum  est, 
Creusa  peperit.  Placuit  boc  poenae  genus, 
Meritoque  placuit:  ultimum,  agnosco,  scelus 
Animo  parandum  est  —  liberi  quondam  mei, 
Vos  pro  paternis  sceleribus  poenas  date. 

Cor  pepulit  borror,  membra  torpescunt  gelu 
Pectusque  tremuit.  Ira  discessit  loco 
Materque  tota  coniuge  expulsa  redit. 

Egone  ut  meorum  liberum  ac  prolis  meae 
Fundam  cruorem?  Melius,  a,  demens  furor! 
Incognitum  istud  facinus  ac  dirum  nefas 
A  me  quoque  absit;  quod  scelus  miseri  luent? 
Scelus  est  lason  genitor  et  maius  scelus 
Medea  mater  —  occidant,  non  sunt  mei; 
Pereant,  mei  sunt.  Crimine  et  culpa  carent. 

Sunt  innocentes:  fateor,  et  frater  fuit. 

Quid,  anime,  titubas?  Ora  quid  lacrimae  rigant 
Variamque  nunc  buc  ira,  nunc  illuc  amor 
Diducit?  Anceps  aestus  incertam  rapit: 

Ut  saeva  rapidi  bella  cum  venti  gerunt 
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r  Utrimque  fiuctus  maria  dis  cor  des  agunt 

Dubiumque  fervet  pelagus^  haut  aliter  meum  50 

Cor  fluctuatur.  Ira  pietatem  fugat 
Iramque  pietas  —  cede  pietatq  dolor. 

Huc^  cara  proles,  unicum  afflictae  domus 
Solamen,  huc  vos  ferte  et  infusos  mihi 
Coniungite  artus.  Habeat  incolumes  pater,  55 

Dum  et  mater  habeat.  Urguet  exilium  ac  fuga. 
lam  iam  meo  rapientur  avulsi  e  sinu, 

Fleutes,  gementes  osculis  pereant  patri, 

Periere  matri.  Kursus  increscit  dolor 

Et  fervet  odium,  repetit  invitam  manum  60 

Antiqua  Erinys.  Ira,  qua  ducis,  sequor. 

Utinam  superbae  turba  Tantalidos  meo 
Exisset  utero  bisque  septenos  parens 
Natos  tulissem!  Sterilis  in  poenas  fui  — 

Fratri  patrique  quod  sat  est,  peperi  duos.  65 

Quonam  ista  tendit  turba  Furiarum  impotens? 
Quem  quaerit  aut  quo  flammeos  ictus  parat. 

Aut  cui  cruentas  agmen  infernum  faces 

Intentat?  Ingens  anguis  excusso  sonat 

Tortus  flagello.  Quem  trabe  infesta  petit  70 

Megaera?  Cuius  umbra  dispersis  venit 

Incerta  membris?  Frater  est,  poenas  petit: 

Dabimus,  sed  omnes.  Fige  luminibus  faces, 

Lania,  perure,  pectus  en  Furiis  patet. 

Discedere  a  me,  frater,  ultrices  deas  75 

Manesque  ad  imos  ire  securas  iube: 

Mihi  me  relinque  et  utere  hac,  frater,  manu 
Quae  strinxit  ensem  —  victima  manes  tuos 
Placamus  ista.  Quid  repens  affert  sonus? 

Parantur  arma  meque  in  exitium  petunt.  80 

Excelsa  nostrae  tecta  conscendam  domus 
Caede  incohata.  Perge  tu  mecum  comes.  .r 

Tuum  quoque  ipsa  corpus  hinc  mecum  aveham. 

Nunc  hoc  age,  anime:  non  in  occulto  tibi  est  ' 
Perdenda  virtus;  approba  populo  manum.  85 
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lY.  LOB  DES  LAND-  UND  JÄGERLEBENS. 

PHAEDRA  (483—554). 

HIPPOLYTUS. 

Non  alia  magis  est  libera  et  yitio  carens 
Ritusque  melius  vita,  quae  priscos  colat, 

Quam  quae  relictis  moenibus  silvas  amat. 

Non  illum  avarae  mentis  inflammat  furor^ 

Qui  se  dicayit  montium  insontem  iugis;  5 

Non  aura  populi  et  yulgus  infidum  bonis^ 

Non  pestilens  inyidia^  non  fragilis  fayor^ 

Non  ille  regno  seryit  aut  regno  imminens 
Vanos  bonores  sequitur  aut  fluxas  opes, 

‘  Spei  metusque  liber^  baud  illum  niger  10 

Edaxque  liyor  dente  degeneri  petit; 

Nec  scelera  populos  inter  atque  urbes  sata 

Noyit  nec  omnes  conscius  strepitus  payet 

Aut  yerba  fingit;  mille  non  quaerit  tegi 

Diyes  columnis  nec  trabes  multo  insolens  15 

Suffigit  auro;  non  cruor  largus  pias 

Inundat  aras,  fruge  nec  sparsi  sacra 

Centena  niyei  coUa  summittunt  boyes: 

Sed  rure  yacuo  potitur  et  aperto  aetbere 
Innocuus  errat.  Callidas  tantum  feris  20 

Struxisse  fraudes  noyit  et  fessus  grayi 
Labore  niyeo  corpus  Iliso  foyet: 

Nunc  ille  ripam  celeris  Alpbei  legit^ 

Nunc  nemoris  alti  densa  metatur  loca, 

Übi  Lema  puro  gelida  perlucet  yado^  25 

Sedesque  mutas:  binc  ayes  querulae  fremunt 
Ornique  yentis  lene  percussae  tremunt 
Veteresque  fagi.  luyit  aut  amnis  yagi 
Pressisse  ripas,  caespite  aut  nudo  leyes 
Duxisse  somnos,  siye  fons  largus  citas  30 

Defundit  undas  siye  per  flores  noyos 
Fugiente  dulcis  murmurat  riyo  sonus. 

Excussa  silyis  poma  compescunt  famem 

Florileg.  lat.  1. 
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Et  fraga  parvis  vulsa  dumetis  cibos 
Faciles  ministrant.  Regios  luxus  procul 
Et  impetus  fugisse:  soUicito  bibunt 
Auro  superbi;  quam  iuvat  nuda  manu 
Captasse  fontem!  Certior  somnus  premit 
Secura  duro  membra  versantem  toro. 

Non  in  recessu  furta  et  obscuro  improbus 
Quaerit  cubili  seque  multiplici  timens 
Domo  recondit:  aethera  ac  lucem  petit 
Et  teste  caelo  vivit.  Hoc  equidem  reor 
Vixisse  ritu,  prima  quos  mixtos  deis 
Profudit  aetas.  Nullus  bis  auri  fuit 
Caecus  cupido,  nullus  in  campo  sacer 
Divisit  agros  arbiter  populis  lapis, 

Nondum  secabant  credulae  pontum  rates: 
Sua  quisque  norat  maria;  non  vasto  aggere 
Crebraque  turre  cinxerant  urbes  latus; 

Non  arma  saeva  miles  aptabat  manu 
Nec  torta  clausas  f regerat  saxo  gravi 
Ballista  portas^  iussa  nec  dominum  pati 
luncto  ferebat  terra  servitium  bove: 

Sed  arva  per  se  feta  poscentes  nihil 
Pavere  gentes^  silva  nativas  opes 
Et  opaca  dederant  antra  natiyas  domos. 
Rupere  foedus  impius  lucri  furor 
Et  ira  praeceps  quaeque  succensas  agit 
Libido  mentes;  venit  imperii  sitis 
Cruenta,  factus  praeda  maiori  minor: 

Pro  iure  vires  esse.  Tum  primum  manu 
Bellare  nuda  saxaque  et  ramos  rüdes 
Yertere  in  arma:  non  erat  gracili  levis 
Armata  ferro  cornus  aut  longo  latus 
Mucrone  cingens  ensis  aut  crista  procul 
Galeae  comantes:  tela  faciebat  dolor. 

Invenit  artes  bellicus  Mavors  novas 
Et  mille  formas  mortis.  Hinc  terras  cruor 
Infecit  omnis  fusus  et  rubuit  mare. 
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Tum  scelera  dempto  fine  per  cunctas  domos 
lere,  nullum  caruit  exemplo  nefas. 

V.  DER  TOD  DES  HIPPOLYTUS. 

PHAEDRA  (1000—1010,  1015,  1017—1021,  1025—1096). 

NUNTIUS. 

üt  profugus  urbem  liqnit  infesto  gradu 
Celerem  citatis  passibus  cursum  explicans, 

Celso  sonipedes  ocius  subigit  iugo 
Et  ora  frenis  domita  substrictis  ligat. 

Tum  multa  secum  effatus  et  patrinm  solum 
Abominatus  saepe  genitorem  eiet  5 

Acerque  habenis  lora  permissis  quatit: 

Cum  subito  vastum  tonuit  ex  alto  mare 

Crevitque  in  astra.  Nullus  inspirat  salo 

Ventus,  quieti  nuUa  pars  caeli  strepit 

Placidumque  pelagus  propria  tempestas  agit.  10 

Non  tantus  Auster  Sicula  disturbat  freta 

Nee  tarn  furens  lonius  exsurgit  sinus 

Regnante  Coro,  saxa  cum  fluctu  tremunt 

Et  cana  summum  spuma  Leucaten  ferit. 

Consurgit  ingens  pontus  in  yastum  aggerem.  15 

Nec  ista  ratibus  tanta  construitur  lues: 

Terris  minatur;  fiuctus  baud  cursu  leyi 
Provolvitur:  nescio  quid  onerato  sinu 
Gravis  unda  portat.  Quae  novum  tellus  caput 
Ostendit  astris?  Cyclas  exoritur  nova?  20 

Haec  dum  stupentes  quaerimus,  totum  en  mare 
Immugit,  omnes  undique  scopuli  adstrepunt; 

Summum  cacumen  rorat  expulso  sale, 

Spumat  Yomitque  vicibus  alternis  aquas 

Qualis  per  alta  yebitur  Oceani  freta  25 

Fluctum  refundens  ore  pbyseter  capax. 

Inborruit  concussus  undarum  globus 
Solvitque  sese  et  litori  invexit  malum 
Maius  timore,  pontus  in  terras  mit 

4* 
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Suumque  monstrum  sequitur  —  os  quassat  tremor. 
Quis  habitus  illi  corporis  vasti  fuit! 

Caerulea  taurus  coUa  sublimis  gerens 
Erexit  altam  fronte  yiridanti  iubam; 

Stant  bispidae  auris^  orbibus  varius  color, 

Et  quem  feri  dominator  babuisset  gregis 
Et  quem  sub  undis  natus:  binc  flammam  yomunt 
Oculi,  binc  relucent  caerula  insignes  nota; 

Opima  ceryix  arduos  tollit  toros 
Naresque  biulcis  baustibus  patulae  fremunt; 

Museo  tenaci  pectus  ac  palear  yiret, 

Longum  rubente  spargitur  fuco  latus; 

Tum  pone  tergus  ultima  in  monstrum  coit 
Facies  et  ingens  belua  immensam  trabit 
Squamosa  partem.  Talis  extremo  mari 
Pistrix  citatas  sorbet  aut  frangit  rates. 

Tremuere  terrae^  fugit  attonitum  pecus 
Passim  per  agros  nec  suos  pastor  sequi 
Meminit  iuyencos;  omnis  e  saltu  fera 
Diffugit^  omnis  frigido  exsanguis  metu 
Venator  borret.  Solus  immunis  metu 
Hippolytus  artis  continet  frenis  equos 
Payidosque  notae  yocis  bortatu  eiet. 

Est  alta  ad  agros  coUibus  ruptis  yia^ 

Vicina  tangens  spatia  suppositi  maris; 

Hic  se  illa  moles  aeuit  atque  iras  parat. 

Ut  cepit  animos  seque  praetemptans  satis 
Prolusit  irae,  praepeti  cursu  eyolat, 

Summam  citato  yix  gradu  tangens  bumum, 

Et  torya  currus  ante  trepidantes  stetit. 

Contra  feroci  gnatus  insurgens  minax 
Vultu  nec  ora  mutat  et  magnum  intonat: 

'Haud  frangit  animum  yanus  bic  terror  meum: 
Nam  mibi  paternus  yincere  est  tauros  labor.’ 
Inobsequentes  protinus  frenis  equi 
Rapuere  currum  iamque  derrantes  yia, 

Quacumque  rabidos  payidus  eyexit  furor, 
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Hac  ire  pergunt  seque  per  scopulos  agunt. 

At  ille,  qualis  turbido  rector  mari 
Ratern  retentat,  ne  det  obliquum  latus, 

Et  arte  fluctum  fallit,  baud  aliter  citos  70 

Currus  gubernat:  ora  nunc  pressis  trabit 
Constricta  frenis,  terga  nunc  torto  frequens 
Verbere  cobercet.  Sequitur  adsiduus  comes, 

Nunc  aequa  carpens  spatia,  nunc  contra  obvius 
Oberrat,  omni  parte  terrorem  movens.  75 

Non  licuit  ultra  fugere:  nam  toto  obvius 
Incurrit  ore  corniger  ponti  borridus. 

Tum  vero  pavida  sonipedes  mente  exciti 

Imperia  solvunt  seque  luctantur  iugo 

Eripere  rectique  in  pedes  iactant  onus.  80 

Praeceps  in  ora  fusus  implicuit  cadens 

Laqueo  tenaci  corpus  et  quanto  magis 

Pugnat,  sequaces  boc  magis  nodos  ligat. 

Sensere  pecudes  facinus  —  et  curru  levi, 

Dominante  nuUo,  qua  timor  iussit  ruunt.  85 

Talis  per  auras  non  suum  agnoscens  onus 
Solique  falso  creditum  indignans  diem 
Pbaetbonta  currus  devio  excussit  polo. 

Late  cruentat  arva  et  inlisum  caput 
Scopulis  resultat;  auferunt  dumi  comas,  90 

Et  ora  durus  pulcbra  populatur  lapis 
Peritque  multo  vulnere  infelix  decor. 

VL  KREONS  BOTSCHAFT.  DES  OEDIPÜS  FLUCH. 

OEDIPÜS  (210—273). 

(Oedipus  hatte  seinen  Schwager  Kreon  nach  Delphi  gesandt, 
um  von  Apollon  Hilfe  gegen  die  Pest  zu  erbitten,  und  fragt 
nach  der  erhaltenen  Auskunft.) 

OEDIPUS.  CREO. 

Germane  nostrae  coniugis,  fessis  opem 
Si  quam  reportas,  voce  properata  edoce. 

CR.  Responsa  dubia  sorte  perplexa  iacent. 

OED.  Dubiam  salutem  qui  dat  adflictis,  negat. 
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C.  TRAGÖDIE. 


CR.  Ambage  flexa  Delpbico  mos  est  deo  5 

Arcana  tegere.  OED.  Fare,  sit  dubium  licet: 
Ambigua  soli  noscere  Oedipodae  datur. 

CR.  Caedem  expiari  regiam  exilio  deus, 

Et  interemptum  Laium  ulcisci  iubet: 

Non  ante  caelo  lucidus  curret  dies  10 

Haustusque  tntos  aetheris  pnri  dabit. 

OED.  Et  quis  peremptor  incluti  regis  fuit? 

Quem  memoret  ede  Pboebns,  nt  poenas  luat. 

CR.  Sit^  precor^  dixisse  tutum  visu  et  auditu  horrida; 
Torpor  insedit  per  artus,  frigidus  sanguis  coit.  15 
Ut  sacrata  templa  Phoebi  supplici  intrayi  pede 
Et  pias  numen  precatus  rite  summisi  manns, 

Gemina  Parnasi  nivalis  arx  trucem  fremitum  dedit; 
Imminens  Pboebea  laurus  tremuit  et  movit  comam 
Ac  repente  sancta  fontis  lympba  Castalii  stetit.  20 
Incipit  Letoa  vates  spargere  horrentes  comas 
Et  pati  commota  Pboebum;  contigit  nondum  specum, 
Emicat  vasto  fragore  maior  bumano  sonns: 

Mitia  Cadmeis  remeabunt  sidera  Tbebis, 

Si  profugus  Dircen  Ismenida  liqneris  bospes  25 
Regis  caede  nocens^  Pboebo  iam  notus  et  infans. 
Nec  tibi  longa  manent  sceleratae  gaudia  caedis: 
Tecum  bella  geres,  natis  quoque  bella  relinquens 
Turpia,  maternos  iterum  revolutus  in  ortus. 

OED.  Quod  facere  monitu  caelitum  iussns  paro^  30 
Functi  cineribus  regis  boc  decuit  dari, 

Ne  sancta  quisquam  sceptra  violaret  dolo. 

Regi  tuenda  maxime  regum  est  salus: 

Curat  peremptum  nemo,  quem  incolnmem  timet. 

CR.  Curam  perempti  maior  excussit  timor.  35 

OED.  Pium  probibuit  ullus  officium  metus? 

CR.  Spbinx  et  nefandi  carminis  tristes  minae. 

OED.  Nunc  expietur  numinum  imperio  scelus. 

Quisquis  deorum  regna  placatus  vides: 

Tu,  tu  penes  quem  iura  praecipitis  poli 

Tuque,  o  sereni  maximum  mundi  decus,  40 
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Bis  sena  cursu  signa  qui  vario  legis^ 

Qui  tarda  celeri  saecula  evolvis  rota^ 
Sororque  frätri  semper  occnrrens  tuo, 
Noctivaga  Pkoebe;  quique  ventorum  potens 
Aequor  per  altum  caerulos  currus  agis^ 

Et  qui  carentis  luce  disponis  domos, 

Adeste:  cuius  Laius  dextra  occidit^ 

Hunc  non  quieta  tecta^  non  fidi  lares, 

Non  hospitalis  exulem  tellus  ferat: 

Tlialamis  pudendis  doleat  et  prole  impia; 
Hic  et  parentem  dextera  perimat  sua^ 
Faciatque  (num  quid  gravius  optari  potest?) 
Quicquid  ego  fugi  —  non  erit  veniae  locus: 
Per  regna  iuro  quaeque  nunc  bospes  gero 
Et  quae  reliqui  perque  penetrales  deos, 

Per  te,  pater  Neptune^  qui  fluctu  brevi 
Utrimque  nostro  geminus  alludis  solo; 

Et  ipse  nostris  vocibus  testis  venq 
Fatidica  vatis  ora  Cirrbaeae  movens: 

Ita  moUe  senium  ducat  et  summum  diem 
Securus  alto  reddat  in  solio  parens 
Solasque  Merope  noverit  Polybi  faces, 

Ut  nuUa  sontem  gratia  eripiet  mibi. 


VIL  OEDIPUS  ERFÄHRT  SEINE  WAHRE 

ABKUNFT. 

OEDIPUS  (784—879). 

SENEX  CORINTHIUS.  OEDIPUS.  PHORBAS. 

Corinthius  te  populus  in  regnum  vocat 
Patrium:  quietem  Polybus  aeternam  obtinet. 

OED.  Ut  undique  in  me  saeva  Fortuna  irruit! 
Edissere  agedum,.  quo  cadat  fato  parens. 

SEN.  Animam  senilem  mollis  exsolvit  sopor. 
OED.  Genitor  sine  ulla  caede  defunctus  iacet. 
Testor,  licet  iam  tollere  ad  caelum  pie 
Puras  nec  ulla  scelera  metuentes  manus. 
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Sed  pars  magis  metuende  factorum  manet. 

SEN.  Omnem  paterna  regna  discutient  metum.  10 
0ED.  Repetam  paterna  regna;  sed  matrem  Eorreo. 
SEN.  Metuis  parentem,  qnae  tuum  reditnm  expetens 
Sollicita  pendet?  OED.  Ipsa  me  pietas  fugat. 

SEN.  Vidnam  relinques?  OED.  Tangis  en  ipsos  metus. 
SEN.  Effare,  mersns  quis  premat  mentem  timor;  15 
Praestare  tacitam  regibns  soleo  fidem. 

OED.  Conubia  matris  Delpbico  admonitu  tremo. 

SEN.  Timere  vana  desine  et  turpes  metus 
Depone:  Merope  vera  non  fuerat  parens. 

OED.  Quod  subditivi  praemium  gnati  petit?  20 

SEN.  Regum  superbam  liberi  astringunt  fidem. 

OED.  Secreta  tbalami  fare,  quo  excipias  modo. 

SEN.  Hae  te  parenti  parvulum  tradunt  manus. 

OED.  Tu  me  parenti  tradis;  at  quis  me  tibi? 

SEN.  Pastor  nivoso  sub  Citbaeronis  iugo.  25 

OED.  In  iUa  temet  nemora  quis  Casus  tulit? 

SEN.  lUo  sequebar  monte  cornigeros  greges. 

OED.  Nunc  adice  certas  corporis  nostri  notas. 

SEN.  Forata  ferro  gesseras  yestigia, 

Tumore  nactus  nomen  ac  vitio  pedum.  30 

OED.  Quis  fuerit  iUe^  qui  meum  dpno  dedit 
Corpus,  requiro.  SEN.  Regios  pavit  greges; 

Minor  sub  iUo  turba  pastorum  fuit. 

OED.  Eloquere  nomen  SEN.  Prima  languescit  senum 
Memoria  longo  lassa  sublabens  situ.  35 

OED.  Potesne  facie  noscere  ac  vultu  virum? 

SEN.  Fortasse  noscam:  saepe  iam  spatio  obrutam 
Levis  exoletam  memoriam  revocat  nota. 

OED.  Ad  sacra  et  aras  omne  compulsum  pecus 
Duces  sequantur;  ite,  propere  accersite^  40 

Famuli,  penes  quos  s-umma  consistit  gregum. 

SEN.  Sive  ista  ratio  sive  fortuna  occulit, 

Latere  semper  patere,  quod  latuit  diu: 

Saepe  eruentis  veritas  patuit  malo. 

OED.  Malum  timeri  maius  bis  aliquod  potest?  45 


SENECA.  VII.  OEDIPÜS. 


57 


SEN.  Magnum  esse  magna  mole  quod  petitur,  scias. 
Concurrit  illinc  publica,  hinc  regis  salus: 

Utrimqne  paria:  contine  medias  manus, 

Nibil  lacessas,  ipsa  se  fata  explicent. 

OED.  Non  expedit  concutere  felicem  statum:  50 

Tuto  moyetur  quicquid  extremo  in  loco  est. 

SEN.  Nobilius  aliquid  genere  regali  appetis? 

Ne  te  parentis  pigeat  inventi  vide. 

OED.  Vel  paenitendi  sanguinis  quaeram  fidem^ 

Si  nosse  certum  est.  Ecce  grandaeyus  senex^  55 
Arbitria  sub  quo  regii  fuerant  gregis, 

Pborbas.  Refersne  nomen  aut  vultum  senis? 

SEN.  Adridet  animo  forma;  nec  notus  satis^ 

Nec  rursus  iste  yultus  ignotus  mibi. 

OED.  Regnum  optinente  Laio  famulus  greges  60 
Agitasti  opimos  sub  Citbaenonis  plaga? 

PHOR.  Laetus  Citbaeron  pabulo  semper  novo 
Aestiva  nostro  prata  summittit  gregi 
SEN.  Noscisne  memet?  PHOR.  Dubitat  anceps  memoria. 
OED.  Huic  aliquis  a  te  traditur  quondam  puer?  65 
Effare.  Dubitas?  Cur  genas  mutat  color? 

Quid  verba  quaeris?  Veritas  odit  moras. 

PHOR.  Obducta  longo  temporum  tractu  moves. 

OED.  Fatere,  ne  te  cogat  ad  verum  dolor. 

PHOR.  Inutile  isti  munus  infantis  dedi:  70 

Non  potuit  ille  luce,  non  caelo  frui. 

SEN.  Procul  sit  omen.  vivit  et  vivat^  precor. 

OED.  Superesse  quare  traditum  infantem  negas? 
PHOR.  Ferrum  per  ambos  tenue  transactum  pedes 
Ligabat  artus^  vulneri  innatus  tumor  75 

Puerile  foeda  corpus  urebat  lue. 

OED.  Quid  quaeris  ultra?  Fata  iam  accedunt  prope. 
Quis  fuerit  infans  edoce.  PHOR.  Probibet  fides. 
OED.  Huc  aliquis  ignem!  Flamma  iam  excutiet  fidem. 
PHOR.  Per  tarn  cruentas  vera  quaerentur  vias?  80 
Ignosce,  quaeso.  OED.  Si  ferus  videor  tibi 
Et  impotens,  parata  vindicta  in  manu  est: 
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Die  vera:  quisnam?  Quove  generatus  patre? 

Qua  matre  genitus?  PHOR.  Coniuge  est  genitus  tua.' 
OED.  Dehisce,  tellus,  tuque  tenebrarum  potens,  85 
In  Tartara  ima,  rector  umbrarum^  rape  ] 

Retro  reversas  generis  ac  stirpis  vices.  ! 

Congerite,  cives,  saxa  in  infandum  caput, 

Mactate  telis:  me  petat  ferro  parens,  ^ 

Me  gnatus^  in  me  coninges  arment  manns  90 

Fratresque,  et  aeger  populus  ereptos  rogis  ] 

laculetur  ignes.  Saeculi  crimen  vagor^  ^ 

Odium  deorum,  iuris  exitium  sacrq  ^ 

Qua  luce  primum  Spiritus  hausi  rüdes,  i 

lam  morte  dignus.  Redde  nunc  animos  acres,  95 
Nunc  aliquid  aude  sceleribus  dignum  tuis. 

Vm.  DER  UNTERGANG  DER  GRIECHISCHEN 

FLOTTE. 

AGAMEMNO  (421—478,  485—547,  549—556).  • 

Eurybates  meldet  Klytemnestra  die  nahe  Ankunft  Agamem-  v 
nons  und  schildert  dabei  die  Vernichtung  der  Griechenüotte  4 

durch  den  Sturm.) 

Ut  Pergamum  omne  Dorica  cecidit  face, 

Divisa  praeda  est,  maria  properantes  petunt. 
lamque  ense  ferrum  miles  exonerat  latus, 

Neglecta  summas  scuta  per  puppes  iacent; 

Ad  militares  remus  aptatur  manus  5 

Omnisque  nimium  longa  properanti  mora  est. 

Signum  recursus  regia  ut  fulsit  rate 
Et  clara  laetum  remigem  monuit  tuba, 

Aurata  primas  prora  designat  vias 

Aperitque  cursus,  mille  quos  puppes  secent.  10 

Hinc  aura  primo  lenis  impellit  rates 

Adlapsa  velis;  unda  yix  actu  levi 

Tranquilla  Zepbyri  mollis  afflatu  tremit, 

Splendetque  classe  pelagus  et  pariter  latet. 

luvat  videre  nuda  Troiae  litora,  15 

luvat  relicti  sola  Sigei  loca 


SENECA.  VII.  OEDIPUS.  VIII.  AGAMEMNO. 


59 


Properat  iuventus  omnis  adductos  simul 
Lentare  remos,  adiuyat  ventos  nianu 
Et  yalida  nisu  bracchia  alterno  moyet. 

Sulcata  yibrant  aequora  et  latera  increpant 
Dirimuntque  canae  caerulum  spumae  mare. 

Ut  aura  plenos  fortior  tendit  sinus, 

Posuere  tonsas^  credita  est  yento  ratis 
Fususque  transtris  miles  aut  terras  procul^ 
Quantum  recedunt  yela,  fugientes  notat, 

Aut  bella  narrat:  Hectoris  fortis  minas 
Currusque  et  empto  redditum  corpus  rogo, 
Sparsum  cruore  regis  Herceum  loyem. 

Tune  qui  iacente  reciprocus  ludit  salo 
Tumidumque  pando  transilit  dorso  mare 
Tyrrlienus  omni  piscis  exultat  freto 
Agitatque  gyros  et  comes  lateri  adnatat, 
Anteire  nayes  laetus  et  rursus  sequi; 

Nunc  prima  tangens  rostra  lasciyit  cborus, 
Millesimam  nunc  ambit  et  lustrat  ratem. 
lam  litus  omne  tegitur  et  campi  latent 
Et  dubia  parent  montis  Idaei  iuga; 

Et  iam,  quod  unum  peryicax  acies  yidet, 
Iliacus  atra  fumus  apparet  nota. 
lam  lassa  Titan  colla  releyabat  iugo, 

In  astra  iam  lux  prona,  iam  praeceps  dies. 
Exigua  nubes  sordido  crescens  globo 
Nitidum  cadentis  inquinat  Pboebi  iubar; 
Suspecta  yarius  occidens  fecit  freta. 

Nox  prima  caelum  sparserat  stellis,  iacent 
Deserta  yento  yela.  Tum  murmur  graye, 
Maiora  minitans,  collibus  suramis  cadit 
Tractuque  longo  litus  ac  petrae  gemunt; 
Agitata  yentis  unda  yenturis  turnet: 

Cum  subito  luna  conditur,  stellae  latent, 

In  astra  pontus  tollitur,  caelum  perit. 

Nec  una  nox  est:  densa  tenebras  obruit 
Caligo  et  omni  luce  subducta  fretum 
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Caelumque  miscet.  Undique  incumbunt  sinrnl 
Rapiuntque  pelagus  mfimo  eversum  solo 
Adversus  Euro  Zepbyrus  et  Boreae  Notus: 

Sua  quisque  mittit  tela  et  infesti  fretum 
Emoliunturj  turbo  convolvit  mare: 

Mundum  revelli  sedibus  totum  suis 
Ipsosque  rupto  crederes  caelo  deos 
Decidere  et  atrum  rebus  induci  chaos. 

Vento  resistit  aestus  et  ventus  retro 
Aestum  revolvit;  non  capit  sese  mare 
Undasque  miscent  imber  et  fiuctus  suas. 

Nec  boc  levamen  denique  aerumnis  datur^ 
Videre  saltem  et  nosse,  quo  pereant  malo: 
Premunt  tenebrae  lumina  et  dirae  Stygis 
Inferna  nox  est.  Excidunt  ignes  tarnen 
Et  nube  dirum  fulmen  elisa  micaf, 

Miserisque  lucis  tanta  dulcedo  est  malae: 

Hoc  lumen  Optant.  Ipsa  se  classis  premit 
Et  prora  prorae  nocuit  et  lateri  latus.  , 

Illam  debiscens  pontus  in  praeceps  rapit 
Hauritque  et  alto  redditam  revomit  mari; 
Haec  onere  sidit,  illa  convulsum  latus 
Subinittit  undis,  fiuctus  banc  decimus  tegit; 
Haec  lacera  et  omni  decore  populato  levis 
Fluitat  nec  illi  vela  nec  tonsae  manent 
Nec  rectus  altas  malus  antemnas  ferens, 

Sed  trunca  toto  puppis  Tcario  natat. 

Nil  ratio  et  usus  audet:  ars  cessit  malis; 

Tenet  borror  artus,  omnis  officio  stupet 
Navita  relicto,  remus  effugit  manus. 

In  Vota  miseros  ultim us  cogit  timor 
Eademque  superos  Troes  et  Danai  rogant. 
Quid  fata  possunt!  Invidet  Pyrrbus  patri, 
Aiaci  ülixes,  Hectori  Atrides  minor, 
Agamemno  Priamo;  quisquis  ad  Troiam  iacet, 
Felix  vocatur,  cadere  qui  meruit  gradu, 

Quem  fama  servat,  victa  quem  tellus  tegit. 
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ni  nobile  ausos  pontus  atque  undae  ferunt? 

jnava  fortes  fata  consument  viros? 

erdenda  mors  est?  Quisquis  es  nondum  malis 

itiate,  tantis  caelitum,  t andern  tuum 

umen  serena:  cladibus  nostris  daret  95 

el  Troia  lacrimas.  Odia  si  durant  tua 

lacetque  mitti  Doricum  exitio  genus, 

uid  bos  simul  perire  nobiscum  iuvat, 

uibus  perimus?  Sistito  infestum  mare: 

ebit  ista  Danaos  classis,  et  Troas  vebit/  100 

ec  plura  possunt:  occupat  vocem  mare. 

Ecce  alia  clades.  Fulmine  irati  lovis 
rmata  Pallas  quicqnid  baut  basta  minax, 

[aut  aegide,  baut  furore  Gorgoneo  potest^ 

t  igne  patrio  temptat,  et  caelo  novae  105 

pirant  procellae.  Solus  invictus  malis 

iuctatur  Aiax.  Y-ela  cogentem  bunc  sua 

'ento  rudente  llamma  praestrinxit  cadens. 

libratur  aliud  fulmen:  boc  toto  impetu 

ertum  reducta  Pallas  excussit  manu^  lOO 

mitata  patrem,  Transit  Aiacem  et  ratem 

Latisque  partem  secum  et  Aiacem  tulit. 

lil  ille  motos,  ardua  ut  cautes,  salo 

Lmbustus  extat,  dirimit  insanum  mare 

’luctusque  rumpit  pectore  et  navem  manu  115 

lomplexus  ignes  traxit  et  caeco  mari 

lonlucet  Aiax,  omne  resplendet  fretum. 

^andern  occupata  rupe  furibundum  intonat: 

Buperasse  cuncta,  pelagus  atque  ignes  iuvat, 

Geisse  caelum,  Palladem,  fulmen,  mare.  120 

Ion  me  fugavit  bellici  terror  dei. 

^boebea  nec  me  tela  pepulerunt  gradu: 

)um  Pbrygibus  istos  vicimus  —  tene  borream? 

Lliena  inerti  tela  mittis  dextera. 

Juid  si  ipse  mittat?’ — Plura  cum  auderet  furens,  125 
bidente  rupem  subruit  pulsam  pater 
^eptunus  imis  exerens  undis  caput 


62 


C.  TRAGÖDIE. 


Solvitque  montem;  quem  cadens  secum  tulit 
Terraque  et  igne  victus  et  pelago  iacet. 

IX.  AGAMEMNONS  ERMORDUNG. 

AGAMEMNO  (867—907). 

(Kassandra  schant  im  Geiste  die  im  Innern  des  Palastes  sich 
abspielende  Ermordung  Agamemnons.) 

Res  agitur  intus  magna^  par  annis  decem. 

Eheu  quid  hoc  est?  Anime,  consurge  et  cape 
Pretium  furoris:  vicimus  victi  Phryges. 

Bene  est^  resurgit  Troia;  traxisti  iacens, 

Parens,  Mycenas^  terga  dat  victor  tuus!  6 

Tarn  clare  numquam  providae  mentis  furor 
Ostendit  oculis:  video  et  intersum  et  fruor; 

Imago  visus  dubia  non  fallit  meos: 

Spectemus.  Epulae  regia  instructae  domo^ 

Quales  fuerunt  ultimae  Phrygibus  dapes,  10 

Celebrantur:  ostro  lectus  Iliaco  nitet 
Merumque  in  auro  veteris  Assaraci  trabunt. 

En  ipse  picta  veste  sublimis  iacet, 

Priami  superbas  corpore  exuvias  gerens. 

Detrabere  cultus  uxor  bostiles  iubet,  15 

Induere  potius  coniugis  fidae  manu 
Textos  amictus  —  borreo  atque  animo  tremo: 
Regemne  perimet  exul  et  adulter  virum? 

Venere  fata.  Sanguinem  extremae  dapes 

Domini  videbunt  et  cruor  Baccbo  incidet.  20 

Mortifera  vinctum  perfide  tradit  neci 

Induta  vestis:  exitum  manibus  negant 

Caputque  laxi  et  invii  claudunt  sinus. 

Haurit  trementi  semivir  dextra  latus, 

Nec  penitus  egit:  vulnere  in  medio  stupet.  25 

At  iUe,  ut  altis  bispidus  silvis  aper 
Cum  casse  vinctus  temptat  egressus  tarnen 
Artatque  motu  vincla  et  in  cassum  furit, 

Cupit  fiuentes  undique  et  caecos  sinus 

Dissicere  et  bestem  quaerit  implicitus  suum.  30 
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Armat  bipenni  Tjndaris  dextram  furens^ 

Qualisque  ad  aras  colla  tauromm  popa 
Designat  oculis  antequam  ferro  petat, 

Sic  buc  et  illuc  impiam  librat  manum. 

Habet^  peractum  est.  Pendet  exigna  male  35 

Caput  amputatum  parte  et  binc  trunco  cruor 
Exundat^  illic  ora  cum  fremitu  iacent. 

Nondum  recedunt:  ille  iam  exanimem  petit 
Laceratque  corpus,  illa  fodientem  adiuvat. 

Uterque  tanto  scelere  respondet  suis:  40 

Est  bic  Tbyeste  gnatus,  baec  Helenae  soror. 

X.  HERCULES  AUF  DEM  SCHEITERHAUFEN. 

HERCULES  OETAEUS  (1607—1668,  1671—1755). 

(Ein  Bote  berichtet  dem  Chore  von  des  Hercules  Selbst¬ 
verbrennung.) 

CHORUS  NUNTIUS. 

Effare  Casus,  iuvenis,  Herculeos,  precor, 

Voltuque  quonam  tulerit  Alcides  necem. 

NUNT.  Quo  nemo  vitam.  CHOR.  Laetus  adeone  Ultimos 
Invasit  ignes?  NUNT.  Esse  iam  flammas  nibil 
Ostendit  ille.  Quid  sub  boc  mundo  Hercules  5 

Immune  vinci  liquit?  En  domita  omnia. 

CHOR.  Inter  vapores  quis  fuit  forti  locus? 

NUNT.  Quod  unum  in  orbe  vicerat  nondum  malum, 
Et  flamma  victa  est;  baec  quoque  accessit  feris: 
Inter  labores  ignis  Herculeos  abit.  10 

CHOR.  Edissere  agedum,  flamma  quo  victa  est  modo? 
NUNT.  Ut  omnis  Oeten  maesta  corripuit  manus, 

Huic  fagus  umbras  perdit  et  toto  iacet 

Succisa  trunco,  flectit  bic  pinum  ferox 

Astris  minantem  et  nube  de  media  vocat:  15 

Ruitura  cautem  movit  et  silvam  tulit 

Secum  minorem.  Ut  Cbaonis  quondam  loquax 

Stat  vasta  late  quercus  et  Pboebum  vetat 

Ultraque  totum  porrigit  ramos  nemus; 

Gemit  illa  multo  volnere  impresso  minax  20 
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Frangitque  cuneos^  resilit  incussus  clialybs 
Yolnusque  ferrum  patitur  et  rigidum  est  parum. 
Commota  tandem  cum  cadens  latam  sui 
Duxit  ruinam,  protinus  radios  locus 
Admisit  omnis:  sedibus  pulsae  suis 
Volucres  pererrant  nemore  succiso  diem 
Quaeruntque  lassis  garrulae  pinnis  domus. 
lamque  omnis  arbor  sonuit  et  sacrae  quoque 
Sensere  quercus  horridam  ferro  manum 
Nullique  priscum  profuit  luco  decus; 

Aggeritur  omnis  silva  et  alternae  trabes 
In  astra  tollunt  Herculi  angustum  rogum: 
Raptura  flamm  as  pinus  et  robur  tenax 
Et  brevior  ilex.  Alba  sed  complet  rogum 
Populea  silva,  frontis  Herculeae  decus. 

At  ille,  ut  ingens  nemore  sub  Nasamonio 
Aegro  reclinis  pectore  immugit  leo, 

Fertur:  quis  illum  credat  ad  flammas  rapi? 
Voltus  petentis  astra,  non  ignes  erat, 

Ut  pressit  Oeten  ac  suis  oculis  rogum 
Lustravit  omnem.  Fregit  impositus  trabes. 
Arcus  poposcit.  'Accipe  baec’  inquit,  'säte 
Poeante,  dona,  hoc  munus  Alcidae  cape. 

Has  bydra  sensit,  bis  iacent  Stympbalides  v 
Et  quicquid  aliud  eminus  vici  malum. 

Virtute  felix,  iuvenis,  bas  numquam  irritas 
Mittes  in  bestem;  sive  de  media  voles 
Auferre  volucres  nube,  descendent  aves 
Et  certa  praedae  tela  de  caelo  fluent, 

Nec  fallet  umquam  dexteram  bic  arcus  tuam: 
Librare  tela  didicit  et  certam  dare 
Fugam  sagittis,  ipsa  non  fallunt  iter 
Emissa  nervo  tela;  tu,  tantum  precor, 
Accommoda  ignes  et  facem  extremam  mibi. 

Hic  nodus’  inquit  'nulla  quem  cepit  manus, 
Mecum  per  ignes  flagret;  boc  telum  Herculem 
Tantum  sequetur.  Hoc  quoque  acciperes’  ait, 
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^Si  ferre  posses.  Adiuvet  domini  rogum.’ 
Tum  rigida  secum  spolia  Nemeaei  mali 
Arsura  poscit;  latuit  in  spolio  rogus. 

Ingemuit  omnis  turba  nec  lacrimas  dolor 
Cuiquam  remisit.  Mater  in  luctum  furens 
Superosque  et  ipsum  vocibus  pulsans  lovem 
Impievit  omnem  voce  feminea  locum. 

'Deforme  letum,  mater,  Herculeum  facis, 
Compesce  lacrimas’  inquit^  'introrsus  dolor 
Femineus  abeat;  luno  cur  laetum  diem 
Te  Rente  ducat?  paelicis  gaudet  suae 
Spectare  lacrimas.  Comprime  infirmum  iecur^ 
Mater:  nefas  est  ubera  atque  uterum  tibi 
Laniare,  qui  me  genuit.’  Et  dirum  fremens^ 
Qualis  per  urbes  duxit  Argolicas  canenq 
Cum  Victor  Erebi  Dite  contempto  redit 
Tremente  fato^  talis  incubuit  rogo. 

Quis  sic  triumpbans  laetus  in  curru  stetit 
Victor?  Quis  illo  gentibus  voltu  dedit 
Leges  tyrannus?  Quanta  pax  habitum  tulit! 
Haesere  lacrimae^  cecidit  impulsus  dolor 
Nobis  quoque  ipsis^  nemo  periturum  ingemit: 
lam  flere  pudoi*  est;  ipsa  quam  sexus  iubet 
Maerere^  siccis  haesit  Alcmene  genis 
Stetitque  nato  paene  iam  similis  parens. 

CHOR.  HuUasne  in  astra  misit  ad  superos 
Arsurus  aut  in  vota  respexit  lovem? 

NÜNT.  lacuit  sui  securus  et  caelum  intuens 
Quaesivit  oculis,  parte  an  ex  aliqua  pater 
Despiceret  illum.  Tum  manus  tendens  ait: 
'Quacumque  parte  prospicis  natum^  pater, 

Te,  te  precor,  cui  nocte  commissa  dies 
Quievit  unus,  si  meas  laudes  canit 
IJtrumque  Phoebi  litus  et  Scytbiae  genus 
Et  omnis  ardens  ora  quam  torret  dies, 

Si  pace  tellus  plena,  si  nullae  gemunt 
Urbes  nec  aras  impias  quisquam  inquinat, 

Plorileg.  lat.  1.  5 
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Si  scelera  desunt,  spiritum  admitte  hunc^  precor,  95 
In  astra.  Non  me  mortis  infernae  locus 
Nec  maesta  nigri  regna  conterrent  Io  vis, 

Sed  ire  ad  illos  umbra,  quos  vici,  deos, 

Pater,  erubesco.  Nube  discussa  diem 

Fände,  nt  deorum  voltus  ardentem  Herculem  loo 

Spectet;  licet  tu  sidera  et  mundum  neges, 

ültro,  pater,  cogere:  si  voces  dolor 

Abstulerit  ullas,  pande  tum  Stygios  lacus 

Et  redde  fatis;  approba  natum  prius: 

Ut  dignus  astris  videar,  hic  faciet  dies.  105 

Leve  est  quod  actum  est;  Herculem  hic,  genitor,  dies 
Inveniet  aut  damnabit.’  Haec  postquam  edidit, 
Flammas  poposcit.  'Hoc  age,  Alcidae  comes 
Non  segnis’  inquit  'corripe  Oetaeam  facem. 

Noverca  cernat,  quo  feram  flammas  modo.  iio 

Quid  dextra  tremuit?  Num  manus  pavida  impium 
Scelus  refugit?  Redde  iam  pharetras  mihi, 

Ignave  iners  inermis  —  en  nostros  manus 
Quae  tendat  arcus!  Quid  sedet  pallor  genis? 

Animo  faces  invade,  quo  Alciden  vides  115 

Yoltu  iacere.  Respice  arsurum,  miser. 

Yocat  ecce  iam  me  genitor  et  pandit  polos; 

Yenio,  pater.’  Yoltusque  non  idem  fuit. 

Tremente  pinum  dextera  ardentem  impulit. 

Refugit  ignis  et  reluctantur  faces  120 

Et  membea  vitant,  sed  recedentem  Hercules 
Insequitur  ignem.  Caucasum  aut  Pindum  aut  Athon 
Ardere  credas:  nullus  erumpit  sonus, 

Tantum  ingemescit  ignis.  0  durum  iecur! 

Typhon  in  illo  positus  immanis  rogo  125 

Gemuisset  ipse  quique  convulsam  solo 
Imposuit  umeris  Ossan  Enceladus  ferox-, 

At  ille  medias  inter  exurgens  faces, 

Semiustus  ac  laniatus,  intrepidum  tuens: 

'Nunc  es  parens  Herculea:  sic  stare  ad  rogum  130 
Te,  mater’  inquit,  'sic  decet  fleri  Herculem.’ 
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Inter  vapores  positus  et  flammae  ininas 
Immotus,  inconcnssus,  in  neutrum  latus 
Cörrepta  torquens  membra  adhortatur,  monet, 

Gerit  aliquid  ardens.  Omnibus  fortem  addidit  135 
Animum  ministris;  urere  ardentem  putes. 

Stnpet  omne  volgus^  vix  babent  fiammae  fidem, 

Tarn  placida  frons  est^  tanta  maiestas  yiro. 

Nec  properat  uri;  cumque  iam  forti  datum 
Leto  ratis  pensavit,  igniferas  trabes  140 

Hinc  inde  traxit,  minima  quas  flamma  occupat^ 
Totasque  in  ignes  yertit  et  quis  plurimus 
Exundat  ignis^  repetit  intrepidus  ferox. 

Tune  ora  flammis  implet:  ast  illi  grayes 

Luxere  barbae,  cumque  iam  yoltum  minax  145 

Appeteret  ignis,  lamberent  flammae  caput, 

Non  pressit  oculos. 

P^XL  DIE  ERMORDUNG  DER  JÜNGEREN 

ACRIPPINA. 

OCTAYIA  (291—296,  301—375). 

(Octavia,  die  fälschlich  Seneca  zugeschriebene,  einzige  erhal¬ 
tene  fabula  praetextata  eines  unbekannten  Dichters,  behandelt 
das  Ende  der  gleichnamigen,  von  ihrem  Gatten  zugunsten  der 
Poppäa  verstoßenen  Gemahlin  Neros.) 

CHORUS  ROMANORÜM. 

Vera  priorum  yirtus  quondam 
Romana  fuit  yerumque  genus 
Martis  in  illis  sanguisque  yiris. 

Illi  reges  bac  expulerant 

Urbe  superbos  5 

Ultique  tuos  sunt  bene  manes, 

Mactata  tua  miseranda  manu, 

Nata  Lucreti, 

Stuprum  saeyi  passa  tyranni. 

Dedit  infandi  sceleris  poenas  10 

Cum  Tarquinio  Tullia  coniunx, 

Quae  per  caesi  membra  parentis 
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Egit  saevos  impia  currus 
Laceroque  seni  violenta  rogos 
Nata  negavit. 

Haec  quoque  nati  videre  nefas 
Saecula  magnum, 

Cum  Tyrrhenum  rate  ferali 
Princeps  captam  fraude  parentem 
Misit  in  aequor. 

Properant  placidos  linquere  portus 
lussi  nautae^ 

Resonant  remis  pulsata  freta: 
Fertur  in  altum  provecta  ratis, 
Quae  resolute  robore  labens 
Pressa  debiscit  sorbetque  mare. 
Tollitur  ingens  clamor  ad  astra 
Cum  femineo  mixtus  planctu. 

Mors  ante  oculos  dira  vagatur; 
Quaerit  leti  sibi  quisque  fugam: 
Alii  lacerae  puppis  tabulis 
Haerent  nudi  fluctusque  secant, 
Repetunt  alii  litora  nantes; 

Mult  OS  mergunt  fata  profunde. 
Scindit  Testes  Augusta  suas 
Laceratque  comas 
Rigat  et  maestis  fletibus  ora. 
Postquam  spes  est  nulla  salutis^ 
Ardens  ira,  iam  victa  malis: 

^Haec’  exclamat  'mihi  pro  tanto 
Munere  reddis  praemia,  nate? 

Hac  sum^  fateor,  digna  carina, 
Quae  te  genuq  quae  tibi  lucem 
Atque  Imperium  nomenque  dedi 
Caesaris  amens. 

Exere  vultus  Acheronte  tuos 
Poenisque  meis  pascere,  coniunx: 
Ego  causa  tuae^  miserande,  necis 
Natoque  tuo  funeris  auctor 
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En,  ut  merui,  ferar  ad  manes 
Tnhumata  tuos, 

Obruta  saevis  aequoris  undis’. 
Ferinnt  fluctus  ora  loquentis, 

Ruit  in  pelagus 

Rursumque  salo  pressa  resurgit, 
Pellit  palmis  cogente  metu 
Freta,  sed  cedit  fessa  labori. 

Mansit  tacitis  in  pectoribus 
Spreta  tristi  iam  morte  fides: 

Multi  dominae  ferre  auxilium 
Pelago  fractis  viribus  audent, 
Bracchia  quamvis  lenta  trabentem 
Voce  hortantur  manibusque  levant. 
Quid  tibi  saevi 
Fugisse  maris  profuit  undas? 

Ferro  es  nati  moritura  tui/ 

Cuius  facinus  vix  posteritas, 

Tarde  semper  saecula  credent. 
Furit  ereptam  pelago que  dolet 
Vivere  matrem 

Impius,  ingens  geminatque  nefas: 
Ruit  in  miserae  fata  parentis 
Patiturque  moram  sceleris  nullam. 
Missus  peragit  iussa  satelles: 
Reserat  dominae  pectora  ferro, 
Caedis  moriens  illa  ministrum 
Rogat  infelix. 

Utero  dirum  condat  ut  ensem: 

''Hic  est,  hic  est  fodiendus’  ait 

""Ferro,  monstrum  qui  tale  tulit.’ 

Post  banc  vocem 

Cum  supremo  mixtam  gemitu 

Animam  tandem 

Per  fera  tristem  vulnera  reddit. 
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XII  NERO  BESCHLIESZT  DEN  BRAND  ROMS 

UND  OCTAVIAS  TOD. 

OCTAYCA  (820—876). 

(Das  über  die  Yerstoßung  der  Octavia  erbitterte  Yolk  hatte 
einen  Aufstand  versucht,  Xero  beschließt,  sich  zu  rächen.) 

NERO.  PRAEFECTUS. 

0  lenta  nimium  militis  nostri  manus 
Et  ira  patiens  post  nefas  tantum  mea, 

Quod  non  cruor  civilis  accensas  faces 
Extinguit  in  nos,  caede  nec  populi  madet 
Funerea  Roma,  quae  viros  tales  tulit.  5 

At  illa,  cui  me  civium  subicit  furor, 

Snspecta  coniunx  et  soror  semper  mihi, 

Tandem  dolori  spiritum  reddat  meo 
Iramque  nostram  sanguine  extinguat  suo. 

Admissa  sed  iam  morte  puniri  parum  est:  10 

Graviora  meruit  impinm  plebis  scelus: 

Mox  tecta  flammis  concidant  urbis  meis, 

Ignes,  ruinae  noxium  populnm  premant 
Turpisque  egestas,  saeva  cum  luctu  fames. 

Exultat  Ingens  saeculi  nostri  bonis  15 

Corrupta  turba  nec  capit  clementiam 
Ingrata  nostram,  ferre  nec  pacem  potest, 

Sed  inquieta  rapitur  hinc  audacia, 

Hinc  temeritate  fertur  in  praeceps  sua: 

Malis  domanda  est  et  gravi  semper  iugo  20 

Premenda,  ne  quid  simile  temptare  audeat 
Contraque  sanctos  coniugis  vultus  meae 
AttoUere  oculos;  fracta  per  poenas  metu 
Parere  discet  principis  nutu  sui. 

Sed  adesse  cerno,  rara  quem  pietas  virum  25 

Fidesque  castris  nota  praeposuit  meis. 

PRAEF.  Populi  furorem  caede  paucorum,  diu 
Qui  restiterunt  temere,  compressum  affero. 

NER.  Et  hoc  sat  est?  Sic  miles  audisti  ducem? 
Compressit!  Haec  vindicta  debetur  mihi?  30 

PRAEF.  Cecidere  motus  impii  ferro  duces. 
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NER.  Quid  illa  turba^  petere  quae  flammis  meos 
Ausa  est  penates,  priucipi  legem  dare, 

Abstrabere  nostris  coniugem  caram  toris, 

Violare^  quantum  licuit,  incesta  manu  35 

Et  voce  dira?  Debita  poena  vacat? 

PRAEF.  Poenam  dolor  constituet  in  cives  tuos? 
NER.  Constituet,  aetas  nulla  quam  famae  eximat. 
PRAEF.  Tua  temperet  nos  ira,  non  noster  timor. 
NER.  Iram  expiabit  prima  quae  meruit  meam.  40 
PRAEF.  Quam  poscat,  ede,  nostra  ne  parcat  manus. 
NER.  Caedem  sororis  poscit  et  dirum  caput. 

PRAEF.  Horrore  vinctum  trepidus  astrinxit  rigor. 
NER.  Parere  dubitas?  PRAEF.  Cur  meam  damnas  fidem? 
NER.  Quodparcishosti.  PRAEF.  Feminabocnomencapit? 
NER.  Si  scelera  cepit.  PRAEF.  Estne  qui  sontem  arguat? 
NER.  Populifuror.  PRAEF.  Quis  regere  dementes  valet? 
NER.  Qui  concitare  potuit.  PRAEF.  Haud  quemquam  reor. 
NER.  Mulier,  dedifc  natura  cui  pronum  malo 
Animum,  ad  nocendum  pectus  instruxit  dolis.  50 

PRAEE.  Sed  vim  negavit.  NER.  Ut  ne  inexpugnabilis 
Esset,  sed  aegras  frangeret  vires  timor 
Vel  poena;  quae  iam  sera  damnatam  premet 
Diu  nocentem.  Tolle  consilium  ac  preces 
Et  imperata  perage:  devectam  rate  55 

Procul  in  remotum  litus  interimi  iube, 

Tandem  ut  residat  pectoris  nostri  timor. 


SENATES  CONSULTÜM  DE  BACCHANALIBUS 

(vom  Jahre  186  a.  C.  n.). 

[Q.]  Marcius  L.  f.,  S.  Postumius  L.  f.  cos.  senatum 
consoluerunt  n.  Octob.  apud  aedem  |  Duelonai.  sc.  arf. 
M.  Claudi.  M.  f.,  L.  Yaleri.  P.  f.,  Q.  Minuci.  C.  f.  De 
Bacanalibus,  quei  foideratei  |  esent,  ita  exdeicendum 
censuere:  "neiquis  eorum  Bacanal  babuise  uelet.  Sei 
ques  I  esent,  quei  sibei  deicerent  necesus  ese  Bacanal 
babere,  eeis  utei  ad  pr.  urbanum  |  Romam  uenirent. 
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deque  eeis  rebus^  ubei  eorum  uerba  audita  esent,  utei 
senatus  |  noster  decerneret,  dum  ne  minus  senatoribus 
C  adesent  quom  ea  res  cosoleretur.  |  Bacas  uir  nequis 
adiese  uelet  ceiuis  Romanus  neue  nominus  Latini  neue 
socium  I  quisquam,  nisei  pr.  urbanum  adiesent,  isque 
de  senatuos  sententiad^  dum  ne  |  minus  senatoribus  C 
adesent  quom  ea  res  cosoleretur,  iousiset.  censuere.  || 
sacerdos  nequis  uir  eset.  Magister  neque  uir  neque 
mulier  quisquam  eset.  |  neue  pecuniam  quisquam  eo¬ 
rum  comoinem  babuise  uelet.  neue  magistratum,  | 
neue  pro  magistratud,  neque  uirum  neque  mulierem 
quisquam  fecise  uelet.  |  neue  post  bac  inter  sed  con- 
iourase  neue  comuouise  neue  conspondise  |  neue  con- 
promesise  uelet,  neue  quisquam  fidem  inter  sed  dedise 
uelet.  II  sacra  in  oquoltod  ne  quisquam  fecise  uelet. 
neue  in  poplicod  neue  in  |  preiuatod  neue  extrad  urbem 
sacra  quisquam  fecise  uelet,  nisei  |  pr.  urbanum  adi- 
eset,  isque  de  senatuos  sententiad,  dumne  minus  |  se¬ 
natoribus  C  adesent  quom  ea  res  cosoleretur,  iousiset. 
censuere.  ||  bomines  plous  V  oinuorsei  uirei  atque  mu- 
lieres  sacra  ne  quisquam  ||  fecise  uelet,  neue  inter  ibei 
uirei  plous  duobus,  mulieribus  plous  tribus  |  arfuise  ve- 
lent,  nisei  de  pr.  urbani  senatuosque  sententiad,  utei 
suprad  |  scriptum  est.’  baice  utei  in  couentionid  ex- 
deicatis  ne  minus  trinum  |  noundinum,  senatuosque 
sententiam  utei  scientes  esetis,  —  eorum  |  sententia 
ita  tuit:'  'sei  ques  esent,  quei  aruorsum  ead  fecisent, 
quam  suprad  |  scriptum  est,  eeis  rem  caputalem  facien- 
dam  censuere.  —  atque  utei  |  boce  in  tabolam  abe- 
nam  inceideretis,  ita  senatus  aiquom  censuit,  |  uteique 
eam  figier  ioubeatis,  ubei  facilumed  gnoscier  potisit. 
atque  |  utei  ea  Bacanalia,  sei  qua  sunt,  exstrad  quam 
sei  quid  ibei  sacri  est,  |  ita  utei  suprad  scriptum  est, 
in  diebus  X,  quibus  uobeis  tabelai  datai  ||  erunt,  fa- 
ciatis  utei  dismota  sient.  in  agro  Teurano. 
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50  Pf.  —  2.  Heft.  B.  VI.  40  Pf. 

Homers  Odyssee,  von  Prof.  Fehleisen  in  Schw.-Hall.  1.  Heft. 
B.  I  u.  H.  4.  Aufl.  30  Pf.  —  1  b.  Heft.  B.  HI  u.  IV.  40  Pf.  — 

2.  Heft.  B.  V— VHI.  4.  Aufl.  60  Pf.  —  3.  Heft.  B.  IX— XH 

3.  Aufl.  60  Pf.  —  4.  Heft.  B.  XHI— XVHI.  3.  Aufl.  40  Pf.  — 
5.  Heft.  B.  XIX— XXIV.  2.  Aufl.  40  Pf. 

Homers  Ilias,  v.  Oberstudienrat  Klett  in  Cannstatt.  1.  Heft.  B.  I  u.  H. 
2.  Aufl.  40  Pf.  —  2.  Heft.  B.  HI— V.  50  Pf.  —  3.  Heft. 
B.  VI— VHI.  40  Pf. 

Lysias’  Rede  gegen  Eratosthenes,  von  Prof.  Wetzel  in  Schw.-Hall.  40  Pf. 
Platons  Apologie  und  Kriton,  v.  f  Prof.  Teuffel  in  Tübingen.  2.  Aufl. 

neu  bearbeitet  von  Prof.  Ludwig  in  Stuttgart.  40  Pf. 
Sophokles’  Philoktetes,  von  Prof.  Ludwig  in  Stuttgart.  50  Pf. 
Sophokles’  Antigone,  von  Prof.  Ludwig  in  Stuttgart.  50  Pf. 
Sophokles’  König  Oedipus,  v.  Prof.  Ludwig  in  Stuttgart.  60  Pf. 
Thukydides,  von  Direktor  Widman  in  Wongrowitz.  1.  Heft.  B.  L 
80  Pf.  —  3.  Heft.  B.  VI.  60  Pf.  —  4.  Heft.  B.  VH.  40  Pf. 
Xenophons  AnabasiS,  vonProf. Wagner  in  Eßlingen.  l.Heft.  B.I.  3.  Aufl. 

50  Pf.  —  2.  Heft.  B.  H.  2.  Aufl.  40  Pf.  —  3.  Heft.  B.  HI  u  IV.  60  Pf. 
Xenophons  Hellenika,v.  Prof.  Wagner  in  Eßlingen.  l.Heft.  B.  L  40  Pf . 
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(Erfdjienen  finb  ettna  350  Bänbe  aus  ben  uerf^iebenften 

(5cbieten,  u.  a. : 

®rteditf<ä^e  tOeltanf^auung.  Bon  prioatöosent  Dr.  BX. 
IDunbt.  (Hr.  329.) 

Das  Bud)  fud)t  itidjt  btc  pi)tto|opI)tc  in  ötc  (Einsclljetten  iljrcr  Ijiftortfdicn  (Ent- 
toidlung  3U  begleiten,  fonbern  idUI  öie  grte<^if(tie  IDeltanfdiauung  in  ii|rcr  inneren 
(Einijeit  erfaffen.  Hur  öie  tijpifdien  3öecn  öer  gried)ifct|en  lDeltanfd)nuung  toerben 
öargeftcllt,  insbejonöerc  iljre  Sntmidlung  nur  nadj  iljrcr  tppifdien  ^orm.  (Es  follte 
bobei  öeutlid)  toerben,  öag  bic  ®ried)en  bie  tppifdjen  5otiTien  öer  tDeltonfdjauung 
überl)aupt,  bie  ftets  oon  neuem,  nur  in  (Einjelsügen  abgeroanbclt  I)crDortretcn, 
ausgebilöct  Ijaben. 

Btc  Blüteseit  ber  grtedjtfdjen  Kunft  im  Spiegel  ber 
Heiieffarfopljage.  ©ine  (Einfüt)rung  in  öie  gric(i|if(i)e  piaftif. 
Bon  Dr.  f).  li)a(i)tler.  Ittit  8  ©afeln  unö  32  Hbbilö.  (Kr. 272.) 
ffiibt,  öurd|  3aI)Irei(J|e  flbbilöungen  unterjtü^t,  an  öer  Ijanö  öer  (Entroitflung  öes 
gried)ifd}en  SarfopI|ages  einen  diuerfdinitt  öurd}  bic  gefamtc  ffiefd|id)te  öer 
gric(^ifd|en  piaftif,  3ugleid|  iljren  Sufammenijang  mit  Kultur*  unb  Religions* 
gefdjidjte  öarlegenö. 

Kulturbilber  aus  griedjifd)en  Stabten.  Bon  ©berleijrer 
Dr.  ©.  Siebarti).  ITtit  22  Hbbilö.  im  ©eyt  u.  1  ©afel.  (Hr.  131.) 
Su(f!t  ein  anjcijauliäies  Bilö  3U  enttoerfen  non  öcm  flusfefien  einer  attgriedjifd|en 
Stabt  unb  non  öem  ftöbtifdien  Ceben  in  il|r,  auf  ffirunö  öer  Ausgrabungen  unb 
öer  in}d)riftlidien  Dentmöler;  bie  altgriedjifdjen  Bergftäöte  iEl)era,  Pergamon, 
Priene,  ITIilet,  öer  tEcmpel  non  Diöpma  tneröen  gefd)ilöert.  Staötplönc  unb  Hb* 
bilöungen  fudjen  bic  einscincn  Stäötebilöcr  3U  erläutern. 

Pompeiir  eine  tjelleniftiidie  Stabt  in  3talien.  Bon  ^ofrat 
Profeffor  Dr.  5^-  0.  Dui)n.  2.  Huflagc.  Hlit  62  Hbbilöungen, 
einer  ©afel  unö  einem  plan.  (Hr.  114.) 

Sudjt,  öurd)  3at)Irei.^e  Hbbilöungen  unterftü^t,  an  öem  befonöers  greifbaren  Bei* 
fpiel  Pompejis  bie  Übertragung  öer  griedjif^en  Kultur  unb  Kunjt  nad)  Italien, 
it)r  tberöen  3ur  IDelttuItur  unö  XDeltfunft  nerftänblidj  3U  madjen,  tnobei  bic 
tjauptptjafen  öer  (Enttnidlung  Pompejis,  immer  im  Ijinblid  auf  bic  geftaltenbe 
Beöeutung,  öie  geraöe  öer  tjellenismus  für  öie  Husbilöung  ber  Stabt,  iijrer 
Sehens*  unö  Kunjtformen  geljabt  Ijat,  3ur  Darftellung  gelangen, 

HntifetDirtf^aftsgefdjidjte.  Bon  Dr.  0.  Heuratf).  (Hr.258.) 

©ibt,  belebt  öurd}  Öen  Derglci(^  mit  moöernen  Dcri)ältniffen,  3um  crjtenmal  einen 
allgemeinnerftänölid}en  Überblid  über  bic  IDirtfd}aftsgefd)idite  öer  Hntiie,  ein 
ffiebiet,  bas  erft  öurd)  öie  moöernen  5orfdiungcn  erfd)Ioffen  unb  in  feiner  tDid)tig* 
feit  für  Öen  (bong  öer  roeItgefd)iditIid)en  (Entroidlung  erlannt  touröe,  mit  Öen 
Derljältniffen  öes  (Orients  beginnenb,  bic  gried)ifdie  Kolonifation ,  bic  Blüte 
fommcr3ieilcn  unö  inöuftriellcn  Huffdjtöungs  in  pcrifleifdier  3cit,  bic  Husbreitung 
in  ber  I)cIIenifdien,  öie  Deri)ältniffe  öer  Koifer3eit  fd)ilöernb  unb  bis  3um  Unter* 
gang  öer  antifen  tDirtfd)aft  fül)renö. 
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$03iale  Kampfe  im  alten  Hom.  t)on  Dr.  £.  Blodf.- 
2.  Huflage.  (Itr.  22.) 

Bcljanöelt  öic  So3{aIgcfd^i(f)tc  Roms,  fotocit  fic  mit  Rücffidit  auf  ötc  öic  ®cgen= 
mart  betoegenöen  fragen  oon  allgemeinem  Jntereffe  ift.  3nsbefonöere  gelangen 
Me  öurdj  öie  ffiroöma^tftellung  Roms  bebingte  (Entftetjung  neuer  fosialer  llnter= 
f^ieöe,  Sie  ^errf(^aft  öes  flmtsaöels  unö  öes  Kapitals,  auf  öer  anöeren  Seite 
eines  gro^tSötifdien  Proletariats  3ur  Darftellung,  bie  ein  flusblid  auf  bie 
£öfung  ber  parteitampfe  burd)  bie  IRonardjte  befdilie&t. 

Bpsantinifd^e  (Tharafierföpfe.  Don  prtDat6o3ent  Dr.  K. 
Dictcric^.  (Itr.  244.) 

tagt  in  feiner  auf  ftreng  loiffenfdiaftlidjer  5orf(bung  beruljenben  Darftellung 
burd)  (Ebarafterifierung  martanter  perfönli^teiten,  unter  beiten  mir  Dertreter  ber 
uerf^iebenen  f03ialen  Sdjidjten,  toie  Kaijer,  Staats»  unb  Kirdienmänner,  ®elebrte, 
Dichter  unb  Dertreterinnen  ber  ^rauenroelt  antreffen,  einen  Sinblici  in  bas  mirf» 
li^e  tDefen  bes  gemeinhin  fo  toenig  befannten  mittelalterlichen  Bp3an3  geroinnen, 
bas  ebenfo  rei30oll  tote  für  bie  Srfenntnis  bes  Orients  bebeutfam  ift. 

Bas  Btama.  I.  Don  ber  Hntifc  3um  fran3öfifd)cn  KIafft3tsmus. 
Don  Dr.  B.  Buffe.  (Hr.  287.) 

®ibt  unter  befonberer  Berücffichtigung  ber  ein3elnen  IReiftermerfe  eine  gebröngte 
Darftclfung  ber  Cntroicflung  bes  Dramas  als  literarifche  Kunftform,  oon  feinem 
erften  Kuftreten  in  ber  IDeltliteratur  bei  ben  ®riedien  unb  Orientalen  bis  3um 
elifabethanifdjen,  fpanifdjen  unb  fran3Öfifd)en  flaffifd)en  Drama. 

Bas  ^tfcaicr.  $d)aufptell)aus  unö  Sd)aufpielfunft  nom  grie» 
d|tfd)en  HItertum  bis  auf  Me  (Begenroart.  Don  Dr.  (EI}r.  ©aei)öe 
in  Dresben.  DTit  20  Hbbilöungen.  (Itr.  230.) 

®ine  Darftellung  3ugleidj  bes  Oheaterbaus  unb  ber  Sd)aufpielfunft  t»om  griedjif^en 
Altertum  bis  auf  bie  Oegenmart,  wobei  ebenfo  bie  Sufammenhänge  ber  flaffifd)* 
griechif^en  Darftellungsfunft  unb  lChcater»flrdiiteltur  mit  bem  Spiel  ber  toanbern» 
ben  IRimen  bes  IRittelalters  unb  bem  Oheaterbau  ber  Renaiffance  aufge3eigt, 
roic  bie  gan3e  ®nttDicJlung  bes  mobernen  beutfdjen  (Eh^ttters  üon  ben  Beftrebungen 
ber  Reuberin  bis  3um  heutigen  „Jmpreffionismus"  aus  ihren  gef^id)tlidien  unb 
pfpchologifdjen  Bebingungen  oerftänblid)  3U  madjen  gefud)t  loirb. 

Sdjrifts  unh  Budjmefen  in  alter  unb  neuer  Seit.  Don  pro= 
feffor  Dr.  (D.  tDeife.  3.  Huflage.  DTit  37  Hbbilöungen.  (Itr.  4.) 
Derfolgt  burch  mehr  benn  üier  3<ihrtaufenbe  Schrift»,  Brief»  unb  Seitungsmefen, 
Buchhfli^öel  unb  Bibliothelen;  mir  hören  uon  ben  Bibliothelen  ber  Babplonier, 
oon  ben  Seitungen  im  alten  Rom,  oor  allem  aber  oon  ber  großartigen  Cntmicflung, 
bie  „Sd)rift»  unb  Budimefen"  in  ber  neueften  Seit,  insbefonbere  feit  Srfinbung  ber 
BuchbrucEerfunft  genommen  ha&en. 

Bic  <EntmidIuttösgefd)i^te  her  Stile  in  her  bilhenhen 

Kunft.  Don  Dr.  (E.  (tof)n*tDiener.  2  Bänbe.  ITtit  57  unb 
31  Hbbilöungen.  (Itr.  317/318.) 

®ibt,  burd)  3ahlreid)e  Abbilbungen  unterftüßt,  unter  Anmenbung  ber  mobernen 
fulturpfpd)ologifd)en  Betrachtungsroeife  eine  Darftellung  ber  ®ntroidlungsgefd)id)te 
ber  Stile  oon  ber  älteften  ägt)ptifd)cn  Kunft  bis  3um  mobernen  Jmpreffionismus 
unb  legt  befonberen  IDert  barauf,  ein  mirflid)  hiftorifd)=pft)d)ologifches  Derftänbnis 
bes  allmählichen  IPerbens  ber  ein3elnen  Stile  mie  bes  Übergangs  uon  einem  3um 
onbern  3U  uermitteln. 
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VERLAG  VOM  ß  G.TEUBNER  IN  LEIPZIG 


DIE  HELLENISCHE  KULTUR 

DARGESTELLT  VON  ■ 

FRITZ  BAUMGARTEN,  FRANZ  POLAND,  RICHARD  WAGNER 

2,,  stark  vermelirte  Aüflage.  Mit  7  farbigen  Tafeln,  2  Karten 
nnd  gegen  400  Abbildungen  im  Text  und  auf  2  Doppeltafeln. 

[XI  u.  630  8  ]  gr.  8.  1008.  Geb.  JC  lö,— ,  in  Leinw.  geb.  .^12. — 

Die  glänzende  Aufnahme,  die  das  Buch  sowohl  bei  der  Kritik 
als  auch  in  weiten  Leserkreisen  gefunden  hat,  beweist,  daß  das 
Bedürfnis  nach  einer  zusammenfassenden  Darstellung  der  helle¬ 
nischen  Kultur,  die  uuf  der  Höhe  der  heutigen  Forschung  steht, 
vorlag,  und  daß  die  Verfasser  ihre  Aufgabe  vortrefflich  gelöst 
haben.  In  der  zweiten  Auflage  wird  den  neuen  Entdeckungen  der 
letzten  beiden  Jahre  sowie  der  außercnrdentlichen  Bedeutung  der 
Vasenmalerei  für  die  heutige  Forschung  Rechnung  getragen.  Der 
schon  außerordentlich  reiche  Bilderschmuck  ist  durch  eine  beträcht¬ 
liche  weitere  Anzahl  sorgsam  ausgewählter  neuer  Abbildungen 
vermehrt.  So  liegt  denn  ein  Werk  vor,  das  nach  Form  und  Inhalt 
Vollendetes  leistet.  Nicht  nur  Lehrer  und  Schüler  der  Überklassen 
höherer  Lehranstalten,  sondern  ebenso  Studierende  und  Künstler, 
alle  Freunde  des  klassischen  Altertums,  ja  alle  Gebildeten  finden 
in  dieser  Darstellung  der  hellenischen  Kultur  die  mustergültige 
Grundlage  für  ein  geschichtliches  Verständnis  aller  späteren  kul¬ 
turellen  Entwicklung. 

„Der  tJmstand,  dafi  bereit«  «vrei  Jahre  nacli  dem  Krscdieinen  des  Buches  eine 
neue  Auflage  notwendig  wurde,  ist  ein  erfreulicher  Beweis  daför,  daß  es  einem 
wirklichen.  Bedürfnisse  entgegenkam^  und  daß  aijch  heutzutage  noch  das  Interesse 
für  das  klassische  Altertum  in  weiten  Kreiseia  lebendiger  ist,  als  manche  glauben 
wollen.  Aber  gerade  ahs  der  wohlwollenden  und  verständnisTollen  Aufaahme, 
die  das  Buch  allenthalhsn  bei  der  Kritik  und  Leserwelt  gefunden  hat,  haben  die 
Verfasser  die  Verpflichtung  hergeleitetj  überall,  wo  es  nötig  schien,  die  bessernde 
Hand  anzulegen  und  ..die  hie  und  da  geäußerten  Wünsche  zu  prüfen  und  tunlichst 
EU  berücksichtigeu.  Nach  alledem  kann  man  der  neuen  Auflage  noch  lebliafter  di« 
gleiche  Anerkennung  und  Verbreitung  wünschen,  wie  sie  die  erste  gefunden  hat, 
snmal  gegenüber  der  gekennzeichneten  namhaften  Erweiterung  in  Wort  und  Bild 
der  billige  Preis  des  Werkes  nnrerändert  geblieben  ist." 

(Blätter  für  das  bayr.  Qynifiattialwesen.) 

„Ich  habe  das  Buch  schon  früher  An  dieser  Stelle  warm  empfohlen  und  kann 
nMh  Tielfacher  Benutzung  des  Werkes  in  der  Zwischenzeit  dieser  Neuauf  l.'if.re 
die  wärmste  Empfehlung  für  Schule  uhidt  Haus  mit  auf  den  Weg  geben.  Wir 
erhalten  ein  eindringliches,  klares  Bild  von  Land  und  Leuten,  Sprache  und 
BeUgioh  des  Volkes,  daran  anschließend  die  Geschichte  seiner  Kultur  und  Kunst, 
seines  staatlichen  und  privaten  Lehens,  seines  religiösen  nnd  geistigen  Empfindens. 
Vor  allen  den  Schülern  höherer  Lehranstalten  wird  das  Buch  ein  willkommenes 
Geschenk  sein.*^  (Oer  Türmst.) 
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